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دهيكچ

نقش در اين گزارش پس از طرح جايگاه آموزش زبان هاي بيگانه در سياستگذاري فرهنگي، به تبيين

سازي فرهنگ سكولار عنوان يكي از مهمترين ابزارهاي جهاني كليدي آموزش زبان انگليسي به

با. آنگلوساكسوني در ايران پرداخته شده است ارائه چارچوبي از موضوع مطرود ابعاد سپس

هاي نظري جهت اصلاح وضع فعلي آموزش زبان نظري آموزش زبان در جهان معاصر، امكان

ارائه. ديدگاه مقام معظم رهبري در اين مورد، به بحث گذاشته شده است علاوهبهانگليسي در كشور 

ا يك مجموعه كتاب آموزش زبان و منصفانه از و توصيهگزارشي اجمالي هايي براي نگليسي

و محتوايي، ساختاري(مدت هاي گذشته شامل راهكارهاي كوتاه هاي بخش عملياتي كردن ايده

مي)محتوايي(و بلندمدت) نظارتي . دهند، قسمت پاياني اين گزارش را تشكيل

:بنابراين گزارش، فرآيند پيدايش وضعيت كنوني آموزش زبان در كشور به شرح ذيل است

 فرآيند پيدايش وضعيت كنوني آموزش زبان در ايران.1دولج

 پيامد

 مواضع آموزش رسمي
4سطح3سطح2سطح1سطح

تأكيد بر اهميت آموزش زبان.1

 انگليسي 

ــام.2 ــدي نظ ــر ناكارآم ــد ب تأكي

 آموزش رسمي زبان انگليسي 

ــترش تقاضــا گس

براي حضـور در 

هــاي آموزشــگاه

و  آزاد زبـــــــان

ن اجبار به آمـوخت 

 مكالمه

و گسترش عرضه

ــوزش  ــديل آمـ تبـ

آزاد زبان بـه يـك 

 صنعت سودآور

ــترش گســـــــ

ــودجويي  ســـــ

ــنعت  درصــــــ

آموزش زبان در 

ــاي  ــت نهاده غفل

 متولي ساماندهي

ــه هـــاي تحميـــل هزينـ

ـ  ــادي گـــزاف اقتصـ

و  اجتمــاعي، فرهنگــي

ــرد،  ــه فـ ــي بـ سياسـ

و جامعه   خانواده

 مقدمه

هاي هاي ملي، يكي از مهمترين سياستگذاريدر چارچوب مرز هاي بيگانه سياست آموزش زبان

و در عين حال يكي از مغفول هاي فرهنگي در ايران ترين سياستگذاري فرهنگي در جهان معاصر

ميبه. است به توان از دو گونه ضرورت در مواجهه با آموزش زبان طور كلي و هاي بيگانه طور عام
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ـ واقعيض(گونه نخست. طور خاص نام برد زبان انگليسي به بر نياز به آموزش) رورت داخلي

و زبان و مبتني... هاي بيگانه براي رفع نيازهاي داخلي نظير تبادلات علمي، تجاري بر تأكيد كرده

ـ غيرواقعي(گونه دوم. هاي سياستگذار داخلي است خواسته بر نياز به آموزش) ضرورت خارجي

و تحم زبان و عمدتاً متناسب با هاي بيگانه براي رفع نيازهاي ساختگي يلي از بيرون مرزها

هاي بيگانه، هاي واقعي آموزش زبان بنابراين، بايد ضرورت. هاي فرهنگي بيگانگان است سياست

مثلاً آموزش زبان در جهت گسترش علمي، گسترش شناخت از ساير جوامع، گسترش حضور در 

و هاي بين عرصه هاي خارجي،و آگاهانه با ضرورت ازسوي سياستگذار داخلي تبيين شده... المللي

ـ كه بيشترين سهم را در وضعيت فعلي آموزش زبان در كشور در اختيار  و تحميلي غيرواقعي

و آسيب . به مبارزه پرداختـ هاي منفي فراواني بر جاي گذاشته است داشته

كه براي مبارزه با ضرورت ـ غيرواقعي بايد توجه داشت يكي از مهمترين هاي خارجي

هاي ادغام فرهنگ سازي فرهنگ را روند جهاني. است2سازي فرهنگ جهاني1،بسترهاي تهديد نرم

 
اي رسانه تبليغاتي، رواني، اقدام گونههر شامل حقيقتدرو شودمي تعريف)Hard war( سخت جنگ مقابلدر)Soft war( نرم جنگ.1

 آوردندر پايازپيدر نرم جنگ.داردميوا شكستيا انفعالبهرا رقيب خشونت، اعمالو نظامي درگيري بدونكه است فرهنگيو

و تزلزل حاكم، اجتماعي- سياسي نظامدروهكرد سستراآن فرهنگيو فكرييها حلقهتا است هدف گروهيا جامعه تفكرو انديشه

تا اينترنتي هاي فعاليتواي رايانه جنگاز اقداماتاز وسيعي طيف اوصاف اينبا).57-1386:74 پيشانيان، ماه( كند تزريق ثباتي بي

 جايگزين عنوانبه گاه نرم جنگ.گنجدمي نرم جنگ عنوان ذيل ديگر مواردو سازي شبكهو تلويزيونيو راديويي هاي شبكه اندازي راه

 اين ساز زمينهو درآمد پيشو مقدمه عنوانبه گاهو)باشند شده مواجه ناكارآمدييا شكستباها روشآنكه وقتي( سخت هاي روش

.شناخت بازختس تهديداتاز اساسي معياردوبا توانميرا نرم تهديدات).84-1388:83 صدرا،( گيردمي قرار استفاده موردها روش

 عامل ازسوي تهديدي چنانچه بنابراين.است تهديد پيامد بودن افزاري نرم دوم، معيارو تهديد روش بودن آميز خشونت غير معيار، اولين

.)1388:84 صدرا،( شودمي ناميده نرم تهديد باشد، افزاري نرم نيزآناز ناشي هاي پيامدو گردد اجرا آميز خشونت غير روشبه آن

يها قدرتتا شوديم سبب امرنيهمو داردحيترج سختديتهدبر،ياريبس جهاتاز)Soft Treatement( نرم داتيتهد

 موارد.رنديبگراهانهيگزگريد سراغ نگرفتند راهنياازرا مطلوب پاسخ چنانچهو بروندآن سراغبهفيحربا مقابلهيبرا متخاصم

:ردكركذحيترجنيا عللنيترمهم عنوانبه توانيمراريز

،كم خسارت.1

،بودن پنهان.2

،جينتاهگستر بودنترعيوس.3

،هايگذار اثر بودنترقيعم.4

،مقابلهانكام اهشك.5

،مهاجميروينيبرايغاتيتبلويروان تبعات بودننييپا.6

،يتموفقيعمومهنيزم بودن مساعدتر.7

.)92-88:1388 صدرا،(زيانگ تفرقهتيماه.8

:از عبارتند فرهنگيسازيجهانيارزشيها مؤلفهنيمهمتر.2

،استيورافنو دانشازيبرخورداردر مدرن عصر غالبركتفهك)scientism(يزدگ علمـ

،يسازيجهان مهم خاستگاهدو عنوانبه)Democracy(يسدمكراو)liberalism(سميبراليلـ

،ييگراينسب ردنكنهينهادقيطراز ها،نييآوهاكمسل ان،يادتيحقانيادعابه دادنانيپا عنوانبهسميپلورالـ

،يملوينيديهاتيهو بردننيبازوفيتضعقيطرازيجهانيجعلتيهو جادياـ

.)58-1388:57 صدرا،( ...وسميولاركسـ
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و قومي، به مي ملي ترويج1.كنند عنوان واحدهاي فرهنگي، براي ايجاد فرهنگي جهاني تعريف

و مدرن جهاني از راه مؤلفه مي هاي ارزشي سكولار به هاي گوناگوني پيگيري دو شود، اما  طور كلي،

:اجتماعي جوامع وجود داشته استـ رويكرد در مديريت تغييرات فرهنگي

و هنجارها هستند اي كه معتقد است ارزش گرايانه رويكرد نخبه.1 در. ها سازنده شيوه رفتار

و ارزش اين حالت، آموزش نگرش و) خودآگاهانه(هاي مدرن، مهمترين عامل ترويج ها رفتارها

.سبك زندگي مدرن است

و هنجارها، تغيير ارزش متأخري كه معتقد است شيوه رويكرد.2 ها را به دنبال هاي رفتار

و سبك زندگي مدرن، خود به خود. خواهند داشت ) ناخودآگاه(در اين حالت، ترويج رفتارها

و ارزش نگرش .هاي مدرن را پديد خواهد آورد ها

به در اين حال، آموزش زبان به و آموزش مكالمه خا طور عام بهطور كه ص، عنوان بستري

مي چارچوب و فضاي ذهني خاص خود را بسط البته با غلبه(دهد، جامع دو رويكرد فوق هاي نظري

ترين به همين علت، يكي از قديمي. هاي كلاسيك مبادلات فرهنگي استو از روش) رويكرد دوم

ديگر، آموزش زبان عبارتبه. ابزارهاي ديپلماسي فرهنگي در تمامي كشورها، گسترش زبان است

ب ازه به مثابه يك مجموعه و آگاهيسويكهم پيوسته، و هنجارها، ها، ارزش بستري از اطلاعات ها

و نبايدها، درست روش و انديشه، بايدها غلط هاي استدلال و و ها مي... ها و ازسوي را توصيف كند

و تشري ميديگر، عملياتي شدن موارد قبل در زندگي روزمره را توصيف . كندح

اي درباره مراسم محرم، ابتدا بايد چند سطري درباره مثال، براي گنجاندن مكالمه براي

در)ص(عنوان نوه پيامبربه)ع(شخصيت امام حسين و امام سوم شيعيان، دوران زندگي ايشان

و61سال و2سخن گفت... هجري، سرزمين كربلا، روز عاشورا، مسئله شهادت، اسارت اهل بيت

آموز با لغات جديدي در اين مكالمه حتماً زبان. پس مكالمه كوتاهي از زندگي روزمره را گنجاندس

نظير پيراهن سياه، هيئت، دسته، روضه، گريه، روحاني، مداح، غذاي نذري، قيمه، زنجيرزني، 

و سينه شد... زني با تر گفته شد زبان كه پيش طور هماندر اينجا،. مواجه خواهد اي فشرده آموز ابتدا

و ارزش و بر مظلوميت امام حسين از اطلاعات و باطل را تميز داده )ع(ها، شيوه استدلالي كه حق

و سپس با شيوه زندگي يك انسان ايراني مي ميو مسلمان گريد ها نيز همه اين آموزش. شود آشنا

و هيچ گونه حساسيتي را برنمي .انگيزد ذيل آموزش مكالمه زبان بوده

 سازي دورگه،)McDonaldization( شدن دونالتيمك،)Westernization( سازي غربيبا)Globalization( فرهنگ سازي جهاني.1

)hybridization(دهند،مي پوششرا سازي جهاني مختلف سطوحوها صورت اگرچه عبارات، اين.دارد نزديكي ارتباط ديگر، بسيار مفاهيمو 

.است پروسه نوعي صورتبهچهو پروژه نحوي صورتبهچه مدرنيته هاي ارزش گيري همهآنو دارند اشتراك مسئلهيكدر اما

.شوديم اجرالاسك معلم توسط معمولاً بخشنيا.2
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بهحال اهمي سازي هاي جهاني عنوان يكي از راهت آموزش زبان انگليسي بالاخص زبان مكالمه

آن ارزش و سكولار، با هاي مدرن مشخص2ييآمريكايا1لهجه انگليسيحق انتخاب ميانهم

و پديد آمدن. شود مي و حتي رقابت اين كشورها با يكديگر در جهت گسترش زبان خود تلاش

ت(صنعت آموزش زبان  و اصلاح كه اي از محصولات طيف گسترده مكرروليد، بازاريابي، فروش

و كتاب تمرين،  هاي آموزشي، فيلم،CDي داستان، نوار كاست، انواعها كتابنظير كتاب درسي

و مي... اخبار .3نيز در همين راستا قابل تحليل است) شود را شامل

ن شده است گسترش روزافزون در كشور ما نيز، يكي از بسترهايي كه كمترين توجه بدا

و و ترويج زبانها آموزشگاهمؤسسات طبيعي است. هاي خارجي خصوصاً انگليسي استي تدريس

و فراوان اين زبان توان منكر استفاده كه نمي و يا هر گونه هاي ضروري ها در امر تحصيلات

شد ارتباط و تعامل با كشورهاي ديگر نيز نبايد غفلت كرد كه اين اما در عين حال از اين نكته. گيري

به قبيل آموزش و شيوه زبان ختم نمي مسئلهها تنها و مروري گذرا بر متون و هاي تدريس شود

و وارداتي است مؤيد اين واقعيت است كه علاوه بر زبان آموزش در اين مؤسسات كه اغلب تقليدي

و ترويج  و تبليغ هم در حال آموزش به علاوه كه دقيقاً روشن. استو در پوشش آن، فرهنگ غربي

بنابراين سياستگذاري.4ها متناسب با نيازهاي واقعي كشور است نيست چه ميزان از اين آموزش

و ضروري در جهان امروز است يك سياستگذاري بنيادي .زباني

 ابعاد نظري آموزش زبان

جه پيش و در انيتر گفتيم كه آموزش زبان يكي از مهمترين بسترهاي تهديد نرم سازي فرهنگ

و تربيت است و فضاي تعليم از ازسوي ديگر، يادگرفتن زبان. پوشش آموزش هاي بيگانه يكي

و بين ارتباطات ميانزيرا مهمترين فرآيندهاي فرهنگي در جهان امروز است،  المللي را تشكيل فرهنگي

و رسانه هاي جهاني پديدار شده امروزه رسانه. دهد مي مي ها به زبان اند و گويند هاي متفاوت سخن

هاي توريسم، مهاجرت همچنين. هستندلزم به يادگيري زبانمها آگاهي يافتن از رسانهافراد براي

و مي مخاطبان... علمي، سياسي، مذهبي گسترش زبان بومي بنابراين. كند را به زبان مقصد وابسته

با نفوذ زباني، نفوذ فرهنگي نيزرازيدر جهان يكي از راهبردهاي فرهنگي كشورهاي مختلف است، 

 
1. British 
2. American 

 برملارا زبان آموزش بودن صنعتيخوببهل،يموبا صنعت مثلاًيگريد صنعتهرباشد گفته زبان آموزش درباره آنچهسهيمقا.3

 ست؟يچازيناش زبان آموزشديجديها روش برآمدنو برافتادن شما نظربه.سازديم

،1388 اسفند،)صدرا(ياجتماعويفرهنگيها پژوهشزكمر تهران، دوم، راستيو ما،ينونكتيوضعو نرم جنگ:بهدينك نگاه.4

.273-272 صص



___________________________________________________________5

به رخ مي و اقتصادي را و نفوذ فرهنگي، نفوذ سياسي مي دهد بنابراين در فضاي جهاني. آورد وجود

عكس اين امر نيز صادق است،. نفوذ زباني است،ها شدن اقتصاد، يكي از مهمترين سياستگذاري

و  و اقتصادي به نفوذ فرهنگي شد ازجملهيعني نفوذ سياسي 1.نفوذ زباني منجر خواهد

و نفوذ سياسي.1 نمودار  اقتصاديـ رابطه آموزش زبان

نفوذ سياسيگسترش

نف گسترش نفوذ زباني گسترش آموزش زبان  وذ فرهنگي گسترش

نفوذ اقتصاديگسترش

 المللي بينهاي اروپايي را در عرصه تا حدودي جايگاه قدرت آمريكابعد از جنگ جهاني دوم كه

و  بريتانياتر توسط دولت هايي كه پيش زمينه سطهوابهاشغال كرد، موقعيت زبان انگليسي تقويت شده

در ازجملههاي رقيب آمده بود، جاي ساير زبان وجود به و ايتاليايي را فرانسوي، آلماني، اسپانيايي

ـ همراه بود، گسترش نفوذ سياسي آمريكابا تثبيت موقعيت زبان انگليسي كه با ابرقدرتي. جهان گرفت

و اين. افزود شان اقتصادي آنها نيز به نفوذ زبانيـ بالعكس نفوذ سياسي اقتصادي آنها نيز اوج گرفت

كه فرآيند امروزه به مرحله به4اي رسيده است عنوان زبان اول يا دوم ميليارد انسان به زبان انگليسي

و سن زبان انگليسي سخن مي در گويند و تقريباً مانند زبان2سال7ايران به زير كشوري چون آموزي

ميما و زماني كه علت اين مسئله از خانواده پرسيده مي دري رسيده است ،زبان انگليسي: گويند شود،

و فرهنگ و،زبان علم و در سبد هزينه خانوار خود نيز آموزش زبان زبان زبان آينده پيشرفت است

ميرا انگليسي  بهآمريكانفوذ فرهنگ. دهند قرار و انگليسي نيز در ايران زب يي آموزي ان انگليسيوسيله

است3گزينند، سراسر فرهنگ آنگلوساكسوني كتبي كه مؤسسات زبان براي تدريس برمي. دهد رخ مي

)2-1: 1386فياض،(4.كند كه در ايران نفوذ عميق مي

بههكيتردر الفبافحروو هند شورك زبان انگلستان،ياقتصادـياسيس نفوذ اثربر دور، چنداننهيها سالدر مثال براي.1

.است افتهيرييتغيسيانگل

.نمايندمي مبادرت فرانسويو انگليسي موارد، برخيدرو انگليسي زبان آموزشبه سالگي4ازها مهدكودكاز بسياري امروزه متأسفانه.2

 زبان اينبه باشند، پراكندهكه نياداز نقطههردرو آنهاست رسمي زبان انگليسي، زبانكه هستند هايي ملت ها، انگلوساكسون.3

 انگليسي، زبانكه مالزيو سنگاپور هند، مثل كشورهايي شامل بنابراين.كاناداو استرالياو مريكاآو انگلستان مثل گويند؛مي سخن

.شود نمي آنهاست، دوم زبان

 آموزشيبرا وانيفارسو وتومن،يفارسيسيبيب ازجمله زبانيفارسيا ماهوارهيهاهكشبتيجد رابطهنيادر جالبتهكن.4

ـيفرهنگيها خواسته شدن برآوردهدريسيانگل زبان نقش دهنده نشانهك است ...ويافغان،يرانيا مخاطبانبهيسيانگل زبان

.استگريد سوياز گانهيبيها زبان آموختنبه زبانيفارس مخاطبانازين احساسوسويكاز آنانياقتصادـياسيسـياجتماع
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ب و ضرورت آموختن زبان انگليسي و ناصحيح ايرانيان نسبت به اهميت اي گونههنگرش غالب

د است كه نعمت سفر مردم«ر بخش اول سفرنامه ايتاليا مندرج در كتاب االله فاضلي : گويدمي» نگاري

مي« هم زبان جهاني است، لابد همه انگليسي و انگليسي چه.دانند گمان كرديم اينجا اروپاست اما هر

و بازار انگليسي. دان يافتيم زمان بيشتر گذشت، كمتر ايتاليايي انگليسي نه تنها مردم كوچه

ب بلكه در خيابان دانستند، نمي هم و نوشتهها ميه ندرت تابلو را.شد انگليسي ديده بهتر است واقعيت

و نامي از زبان انگليسي در هيچ جا نديديم بگويم، اصلاً و مكان حتي موزه! نشاني هاي توريستي ها

ب بو ندرت راهنماي انگليسي داشتند، مگر جايي كه كاتالوگ راهنما به زبانههم د، در آن هاي مختلف

مي! هاي ديگر صورت انگليسي هم زباني مثل زبان و فرانسوي كردم فقط آلماني گمان ها تعصب ها

و تن به اقتدار زبان انگليسي نمي بر هويت زبانياًها عموم اروپايي. ديدم خير. دهند زباني دارند

ت خودشان در برابر امپراتوري جهان راأگستر زبان انگليسي و آن مقاومت«نوعي كيد دارند

مي» يي شدنآمريكا«اروپا در مقابل» فرهنگي ما. كنند تلقي با اين حساب، زبان انگليسي فقط براي

1!»ها اهميت حياتي دارد جهان سومي

در.2 جدول آنآموزش زبان عوامل مؤثر و پيامدهاي

پيامدها

 عوامل مؤثر در گسترش

 احساس نياز به آموزش زبان

4سطح3سطح2سطح1سطح

 ...)ها، فضاي مجازيو ماهواره(هاي جهاني رسانه

گسترش آموزش

 زبان

صنعت آموزش

 زبان داخلي

گسترش نفوذ

 زباني

گسترش نفوذ

 فرهنگي

نفوذ

و ها، فيلم بازي(تفريحات جديد سياسي  ...)ها

 توريسم

نفوذ

 اقتصادي

 هاي علمي، سياسي، مذهبي مهاجرت

صنعت آموزش

ب  الملليينزبان

 هاي عالي دانشگاهي آموزش

 المللي گسترش تجارت بين

و تكنولوژيك  توليدات صنعتي

مي آموزش زبان گونه :شوند هاي مختلفي دارد، كه به دو دسته عمده تقسيم

،گفتاريـ زبان شنيداريـ

. خواندنيـ زبان نوشتاريـ

و فكر است خواندني اساس رشدـ زبان نوشتاري زبان مكالمه فقط زبانكه، در حاليعلم

و فكري مي و كمتر كمكي به خواندن متون علمي كه،از طرف ديگر. كند انتقال فرهنگي است كسي

 
 www.farhangshenasi.ir:از نقلبه اول، قسمتا،يتاليا سفرنامه،يفاضلاالله نعمت.1
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به بايد،گيرد زبان مكالمه را ياد مي به؛كار بگيرد تا رضايت نفسي پيدا كند اين توانايي خود را پس

و ارتباط اينترنتي هاي دنبال گوش دادن به موسيقي و اينمي)چت(انگليسي، ماهواره ، امررود

خواندني را دنبالـ بر عكس، كسي كه زبان نوشتاري. دهدمي گسترشزدگي را در جامعه غرب

مي كند به دنبال كتاب مي مي خواني در ايران زبان آموزش.)همان( شود رود كه سبب انتقال علمي

وـ است نه زبان نوشتاري) مكالمه(اري گفتـ زبان شنيداري،انگليسي با عنايت به قرابت خواندني

و خواندنيـ نوشتاريزبان  و مخرب؛ گفتاريـ زبان شنيداريبا نيازهاي واقعي با نيازهاي كاذب

و به سوي زبان خواندنيبايد  نوشتاري برود تا انتقالـ سياستگذاري زبان در ايران عوض شود

.درا به دنبال آورعلمي 

و پيامدهاي آنها گونه.3جدول  هاي آموزش زبان

 هاي مختلف زبان پيامدهاي گونه هاي آموزش زبان گونه

 تهاجم فرهنگي/ گسترش غربزدگي�گسترش مصرف فرهنگي� انتقال فرهنگياساس گفتاريـ زبان شنيداري

ـ خواندني و فكر زبان نوشتاري  توسعه علمي/ انتقال گسترش�گسترش مصرف علمي� اساس رشد علم

در دوره اول، زبان زيرا،اند هاي آموزشي خود را در جهان تغيير داده ها نيز زبان امروزه غربي

و فعاليت بود به. آموزشي آنها زبان كار و دعوت در دوره دوم، زبان آموزشي آنها زبان تحصيلي

توريسم تغيير كرده استو مصرفولي امروزه زبان آنها به زبان،دش شان تحصيل در كشورهاي

و تحصيل مي .)2-3:همان(1شودو حتي نفي زبان كار

در جوامع مدرن غربي،2اجتماعيـ واقعيت آن است كه متناسب با وقوع تحولات اقتصادي

با. اند هاي آموزش زبان نيز پديد آمده سياست و هفده ميلادي كه در قرون پانزده، شانزده

 
ايوها استيسقيدقيزمان كيكتفيمعنبه زبان، آموزش استيس تحولاتريساز گفتن سخنهك دارد ضرورتتهكننياركتذ.1

.استنيشيپيها گونهبر زبان آموزش استيسازيخاص نوع غلبهاز سخنهكبل ست،ين ردهايكروريسا املكينابود

اريشهر.دارد ضرورتيغربيسالارهيسرما نظام مراحل شناخت،يغرب جوامعياجتماع-ياقتصاد تحولات شناختيبرا.2

:ندكيميبند طبقهليذ صورتبهرايغربيسالارهيسرما نظام گانه6 مراحل زرشناس

،هجدهم قرن نيمهتا پانزدهم قرن حدوداز تجاري سرمايه انباشت مبنايبر سالاري سرمايه نظام شاكلهو اوليه صورت گيري شكل.1

،1780تا 1760 حدودازيصنعت انقلاببر مبتنيستيبراليليصنعتيسالارهيسرماييدايپ.2

 دولتنينخستشيدايپويستياليسوسيهايدئولوژيايريگ رونقويدولتمهينويخصوصيسالارهيسرما ظهور.3

،1920تا 1870 حدودازيستياليسوس سالارهيسرما

سميتالياپكبريمبتنيستياليامپر دوليهايبند قطبلكيتشو)يستيفاش(يستياليسوسـ يونالناسيسالارهيسرما ظهور.4

،1950تا 1920 حدودازياقتصاد بزرگ بحران ظهوروسمياليسوسوسميفاش برال،يلمهين

از سرد جنگبه موسوميسالارهيسرمايها قطبانيم تضاديريگلكشو)يكتدمكرااليسوس( رفاهيها دولت ظهور.5

،1990تا 1950 حدود

).1389:216 زرشناس،(يلاديم 1990ازپسيها سالدر جنوبو شمالانيم بحرانديتشدوسميبرالينئولياياح.6
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، سياست آموزش زبان تقريباً محلي)213: 1389زرشناس،(مواجه هستيم تجاري1سالاري سرمايه

2.از اعراب ندارد

و نوزده ميلادي كه سرمايه و بروز يافته است در قرون هجده 3سالاري صنعتي در غرب ظهور

و فعاليت، زبان)همان( مي كار نكته مهم در اين رابطه گستردگي. يابد در آموزش زبان غلبه

و محدوديت زبان مخاطبان اين و ظهور آنها ها در كشورهاي مستعمره در ساير كشورهاي جهان

در هاي ماركسيستي مبتني ايده و نيروي كار و تضاد ميان مالكان ابزار توليد بر زيربنا بودن اقتصاد

.علوم اجتماعي مدرن است

ت به ملل هاي بعد، كه رويكرد استعماري كلاسيك قرون پانزدهم تا نوزدهم نسب در سال

و غارت دوچندان محروم غيراروپايي جاي خود را به رويكرد مبتني بر صدور سرمايه به جاي كالا

و آشكار توسط انحصارات بزرگ كاپيتاليستي  نو(اقتصادي اما كمتر نظامي : همان(داد) استعمار

مي) 221 مخ. يابد زبان تحصيلي در آموزش زبان غلبه اطبان اين نكته مهم در اين رابطه گسترش

و جدال ايدئولوژي هاي مدرن براي گسترش اقمار وابسته جهان زبان در كشورهاي در حال توسعه

.سومي است

و تمام شركت ريزي آساي چندمليتي، طرح هاي غول از آغاز جنگ سرد كه دوران سيطره تام

رف هاي توسعه براي گسترش مدرنيزاسيون در سراسر جهان، پديد آمدن دولت مدل اي اه، سيارههاي

و پيدايش اقتصاد جهاني ، تا امروز كه دوران)222: همان(است شدن حاكميت اقتصادي مدرن

و توريسم در آموزش زبان غلبه) 223: همان(نئوليبراليسم استياحيا يافته نيز، زبان مصرف

رس. است هاي انهنكته مهم در اين رابطه گسترش وسيع مخاطبان اين زبان متناسب با پديد آمدن

و هاي ماهواره فراگير نظير شبكه المللي نظير است كه با تحولات فرهنگي بين... اي، اينترنت

و تحولات فرهنگي جوامع غربي يعني پست جهاني و قرابت دارد سازي فرهنگ . مدرنيسم همخواني

1. Capitalism 
و تـاريخيهريشـو اسـت بشـر تـاريخدر جديـدي نسـبتاً امـر فرهنگي سياست ويژهبهو سياستگذاريهمقولهك استركذبه لازم.2

 نگـاه رابطـهنيـادر شـتريبيآگاهيبرا.گردد بازمي نوزدهمو هجدهم قروندر جديد هاي ملتـ دولت گيري شكلبهآن تبارشناختي

:بهدينك

.افتهين انتشار تابك فرهنگي، مطالعات ديدگاهاز فرهنگي سياست:دولتو فرهنگ،جيقليمرتضو فاضلياالله نعمت.1

 .1388،)ع(صادق امام دانشگاه انتشارات تهران، فاضلي،االله نعمت ترجمه فرهنگي، سياستدر بازانديشي گوئيگان،مك جيم.2

 ترجمـه شـدن، جهـانيو سياسـتگذاري هنرهـا، هـا، رسانه:جهاني فرهنگ كاوازاكي، كنجيو ناواشيما نوبوكوو كرين دايانا.3

.1388،)ع(صادق امام دانشگاه انتشارات تهران، قليچ، مرتضليو فاضلياالله نعمت

 امـام دانشـگاه انتشـارات تهـران، قلـيچ، مرتضـيو فاضـلياالله نعمـت ترجمـه فرهنگي، سياست يوديس، گئورگو ميلر توبي.4

.1389،)ع(صادق

.20-15صص،1387،يفرهنگويعلم انتشارت شهسا، احمد ترجمه اقتصاد، بزرگان لبرونر،يها رابرت:بهدينك نگاه.3
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به اجتماعي در جامعه غربي با تحولات آموزش زبان،ـ به هر روي، تناسب تحولات اقتصادي

ملي معني خالي بودن اين سياست و چپاولگرانه ذيل عنوان فريبنده منافع ها از رويكردهاي خصمانه

هاي كلان به تبع نگرشـ در جهان هاي آموزشي بنابر آنچه گفته شد، درباره تغييرات زبان. نيست

از. دو رويكرد عمده وجود داردـ درباره فرهنگ گويد؛مي» تفاوت فرهنگي«رويكردي كه سخن

مي تغييرات زبان كه. داند هاي آموزشي را نيز ناشي از تحولات فرهنگي جوامع غربي در حالي

و غرضمي» تهاجم فرهنگي«رويكردي كه سخن از  ورزي را در تغييرات گويد نوعي خصومت

مي زبان . دهد هاي آموزشي، تشخيص

بان آموزشي خود براي ديگرانزها اما به هر صورت يك نكته در هر دو فرض يكسان است؛ غربي

و مزيت نسبي خود قرار داده براساسرا  يعني متناسب با فضاي حاكم بر جامعه خود،) همان(اند منفعت

و نيروي كار ارزان ساير جوامع. دهند سياست آموزش زبان را تغيير مي مثلاً هنگامي كه به مواد خام

و فعاليت را بسط مي و براي تأمين تكنوكراتدهن احتياج دارند، زبان كار هاي حامي صنايع مونتاژ، زباند

ر ميتحصيل و هنگامي كه بقايا توسعه و مصرف دهند گرايي راديكال خود را در گسترش بازار

و مارك مي مي بينند، با گسترش زبان مصرف، انواع نيازهاي جديد و ترويج و هاي تجاري را تبليغ كنند

ميعنوان سازنده هوي از مصرف، به و حتي عامل مقاومت در برابر قدرت ياد .كنندت

در.4 جدول  غربيكشورهاي آموزي سياست زبان دگرگوني

 آموزي سياست زبانها دوره
در آموزي سياست زبانپيامد

 كشورهاي غيرغربي

مخاطب استعمارگران غربي

ها براي استثمار ملت

نامگذاري استعمارگران بر

 هاي تحت استثمار ملت

 دوره

 اول

و فعاليت  زبان كار

و صنعت( )غلبه با فرهنگ توليد

و پذيرش تحقير فرهنگ هاي بومي

 قضاوت غربيان درباره خود

و ماسون هـا شاه، درباريان

 در ساير كشورها
 بربر/ مانده عقب

هاي بومي تلاش براي محو فرهنگ

هاي مقاومت بوميو پيدايش نطفه

ــوده در تــ ــردم ــاي مــ هــ

 كشورهاي مستعمره

دوره

 دوم

 زبان تحصيلي

)غلبه با انتقال فرهنگ آكادميك(

هايي عليرغم فوايد احتمالي آسيب

و1ترويج عقلانيت ابزاري ازجمله

2انهگراي تجربهبسط رويكردهاي

 دارد3گرايانهو حس

و تحصـــــيلكردهاقشـــــار

 اصطلاحاً نخبگان
 جهان سوم

دوره

 سوم

و زبان  توريسممصرف

)گ سرگرميغلبه با انتقال فرهن(

هاي؛ ترويج ارزشمضركاملاً

غربي از طريق تغيير سبك زندگي
 در حال توسعه هاي مردم توده

 مدرنيسالارهيسرما)سمياومان(ياديخودبنتيمكحاابيغدر.طلبديمراستياومانو سالارهيسرما سودجو، انسان سم،يتالياپك.1

يوسطا قرون عقل واقع،در.باشد داشته وجود مفرطيا گونهبهيپرست پولوياندوز ثروت اثر،كت استنكمم چندهرد؛يآينمديپد

 آوردديپدرانينويسالارهيسرما توانستهينميابزاريسودانگار نبودليدلبه باستان رومو وناني محور هانكي عقلاييحيمس

.)1389:213 زرشناس،(
2. Empiricism 
3. Sensuality 
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 هاي مختلف سياست زباني پيامدهاي فرهنگي دوره

و فعاليتپيامدهاي فرهنگي سياست زباني) الف  كار

و فعاليتزباني پيش از پرداختن به پيامدهاي فرهنگي سياست كه، ذكر اين نكتهكار ضروري است

و فعاليت. اين سياست زباني به دو صورت مختلف وجود داشته است گستردگي مخاطبان زبان كار

و محدوديت و تداوم زبان آنها در كشورهاي مستعمره در ساير كشورها اولين صورت آن است

و فعاليت  و متأخر مهاجرت به كشورهاي غربي در سال صورتبهكار آن هاي اخير، صورت دوم

و فعاليت استعماري مانند مردم هند، ضمن از دست دادن برخي. باشد مي عمده مخاطبان زبان كار

و حفظ بخش ديگر از صورت هاي نمادين آن نظير پوشش، تحت تأثير گسترده از ابعاد فرهنگ بومي

و سوم قرار گرفته سياست  همچنين، بخش قابل توجه مخاطبان سياست. اند هاي زباني دوره دوم

و فعاليت در دوره جديد يعني مهاجران درـ كار و كه وجودشان ناشي از فرآيند كاهش مواليد

وـ نتيجه كسري نيروي كار در جوامع غربي است نيز به راحتي جذب فرهنگ جامعه مقصد شده

و سوم را توأمان از سر خواهند گذراند در ادامه به پيامدهاي فرهنگي. عملاً پيامدهاي دوره دوم

و زبان(و سوم) زبان تحصيلي(ياست زباني دوره دومس .خواهيم پرداخت) توريسممصرف

با(پيامدهاي فرهنگي سياست زباني تحصيل)ب )هايي دارد خواندني قرابتـ نوشتاريزبان كه

علم نيز تأثير فراواني دارد زبان و توزيع جهاني المللي مجلات علمي بين«. انگليسي در جريان توليد

و اجتماعي عموماً به زبان لومع و انساني مي ويژهبههاي اروپايي اين. شوند زبان انگليسي منتشر

و امر به معناي آن است كه همه ناگزيرند براي ارائه توليدات علمي خود مطابق اصول، ارزش ها

و سامان دهند و از آنجا كه خاستگاه علوم. معيارهاي اين مجلات دانش خود را توليد كرده انساني

و فرهنگي  و اين علوم طي دو سده اخير در بستر اجتماعي اجتماعي مدرن كشورهاي اروپايي است

و تكامل يافته است، لاجرم،اين كشورها تكوين و»هاي غالب گفتمان«تحول و هنجارها اين علوم

و غربي دارد و نشر آنها نيز جنبه اروپايي و رسوم مربوط به توزيع يكي از موانع اين امر. آداب

و.غربي در مجلات غربي استغير اصلي در راه مشاركت محققان بنابراين، مشكل عدم توسعه

و زبان انگليسي نقش مهمي در كاهش  و آشنايي دانشگاهيان ايراني با ذهن رواج كافي زبان انگليسي

كه. المللي داردي ايران در نشريات بينحضور كم در صورت اما اين سخن به معناي آن نيست

دراًگسترش زبان انگليسي، دانشگاهيان ايراني لزوم اجتماع«موفق به كسب جايگاه واقعي بهتري
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مي دانش»علمي و اجتماعي 2و1.»شوند هاي انساني

مي زبان انگليسي نوعي جهان«همچنين يكو طلبد بيني خاص خود را در قالب زبان انگليسي

حسهبيني خاص تجرب نوع جهان و يا بيني ديگر جهان در قبالو شدهرا ترويجگ گرا و ها پرهيز

مي سانسور روا حسهبيني تجرب جهان. شود داشته و و بيني گرا در مقابل جهان گرا هاي فلسفي، ادبي

و كشورهاي بيني كند؛ به همين دليل، جهان هنري مقاومت مي و آلمان هاي كشورهايي مثل فرانسه

خ و رس اورميانهآسيايي مييهاي انگليس انهاي در فلسفه تحليلي همچنين،.3شوند زبان سانسور

ازها، رسالتي آنگلوساكسون ي آن نيزبعلت ايجا. ندارد فروپاشي معرفتي كشورهاي ديگر جهان غير

و امروز نيزاي قارهبرخورد شديد با فلسفه اروپاي ابقاي خود را در برخورد با جهان عاملاست

و فلسفه آن اسلام .)1383:2فياض،(»بيندمي هاي

 فصــلنامه ران،يــادريانســان علــوميهــاچــالشو علــمديــتول نــهيزمدريشــناخت انســانيبررســ ار؟يــمع دامكــ،يفاضــلاالله نعمــت.1

 www.farhangshenasi.ir:از نقلبه31ش طباطبايي، علامه دانشگاه،اجتماعي علوم

،يانكارد،ISI فهرستدر مقالات عدادتشيافزاقيطرازيعلم توسعه توهم اردكاني، داوري رضا:بهدينك نگاه شتريب مطالعهيبرا.2

 http://ka110.blogfa.com/post-969aspx:آدرسدريدسترس قابل،10ص،3710،21/5/1386ش،رانيا روزنامه

.شونديميبند طبقه آموزش حوزهدر ويژهبهيپسااستعماراتينظر عنوانليذ غالباًهك دارد وجودياريبس متون موردنيادر.3

:دينك توجه عباراتنيابه مثال براي

 نشان ممي البر.كنندمي توجه نيز پرورشو آموزشبه ضمني طوربهيا آشكارا زنند،مي قلم استعمار دربارهكه نويسندگاني تمام

 درسي مواد.ندكنمي كار استعمارزده عليهدوهر مستعمرهو قطب كشور آموزشي هاي نظام ميان اختلافو تشابه وجوه چگونهكه دهد مي

 ابتدايي مدارسدر.فقراست مخصوص مدارس ويژهبه قطب، كشور مدارس نظير انگيزي حيرت طرزبه مستعمرات مدارسدر تدريس زبانو

 استعمارزدهبهكه تاريخي.شودمي است، بينانه ساده آنچه همه تحقيرو)مسيحيت( اروپايي هنجارهايوها ارزش زبان،به خاصي توجه

اي ذرهكه گويندمي سخناوبا جهانيازها كتاب.است داده روياو موطناز خارج چيز همه گويي.نيستاو خود كشور تاريخ وزندآم مي

:از نقلبه( نيست پدرش بخش رهاييو شكوهمند جانشين ديگراو كند؛ نمي دنبالرا پدرش رسمو راه معلمش.نيست خودش دنياي يادآور

.)85ص،1367 اميركبير، تهران، مهاجر، محبوبه ترجمه فرهنگي، امپرياليسم خدمتدر پرورشوشآموز كانوي، مارتين

 كلي طوربهآن اروپايي معنايبه كردن باسواد.است شده ساخته معدودي عده براي فقط حال عيندر مستعمرات مدارس

.شوندمي تحقير استعمارزده فرهنگبا خود نزديكدپيون لحاظبه نيز پرورشو آموزش پيشين هاي شيوهو است نيافته افزايشي

 اين اگرچه.شدند خواستاررا اروپا نظري آموزش فقط استعماري وضعيتدرو كيستآناز قدرت شدند متوجه زود خيليها فريقاييآ

اوبر استعماري وضعيتكه بود فرهنگي فقدانو فقراز رهايي راه تنها اين نداشت، آنها زندگي واقعيتبا چنداني ارتباط آموزش نوع

كه كندمي استدلال ممي البر.آوردمي وجودبه استعمارزدهدر مداوم دوگانگي نوعي اروپايي نظري مدارسبه رفتن ولي.كردمي تكليف

به صرفاً شتندا زباندو.شود نميكن ريشه كليبه گاه هيچكه شودمي استعمارزدهدر فرهنگي جامعهيك بروز موجب بودن زباني دو

باكه جهانيدو اينجا،در.است فرهنگيو رواني قلمرودودر مشاركت معنايبه واقعدر بلكه نيست، وسيلهدو داشتن اختياردر منزله

.)همان( باشدمي استعمارزده زبانو استعمارگر زبان زبان،دو اين ستيزند؛در شوندمي مفهومو مجسم زبان دو

 خود سابق استعماري شوركبايكنزدي روابط همچنان رسمي استقلالازپس دهندمي ترجيحهك هاييتمل درصد بودن بالا

و فرهنگي نظامدر مستعمره ردگانكتحصيل)Assimilation(»همانندسازي«در استعماري آموزش موفقيت گواه باشند، داشته

 سلطه چارچوبدر.ندكمي متوقف خود ليتكدر تقريباًرايمل فرهنگ استعماري، موقعيت.است استعمارگر شورك جهاني اقتصادي

 استعماري، سلطه زيردر.باشد داشته وجود تواندمينهو دارد وجودنه فرهنگي هاي دگرگونيو ابداعاتو ملي فرهنگ استعماري،

 استثمار، قرندويكي پاياندر.دشومي دنبال استعمار وسيلهبه نظمو نظام طبق ردنشك ويرانو است مطرود فرهنگي ملي، فرهنگ

 فانون، فرانتس( نيست خبري جوششو خلاقيتازآندرو است فروغبيوكخشهك آيدمي وجودبه ملي فرهنگاز دورنمايي

.)218ص،1361 نيلوفر، تهران، شريعتي، علي ترجمه زمين، روي دوزخيان
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بهنكر عبورسنجي فلسفه تحليلي از نظر علمي نيز هرچه از چارچوب معرفت« عنوان ده باشد،

و سانسور مي و دانشوري، مجلات مقاله غيرعلمي حذف، رد علم و چون امروز در عالم شود

زبانان، انگليسياي دارند، غير آوازه) ISI(يي آن آمريكانوع تخصصي زبان، خصوصاً انگليسي

مي غيرعلمي يا عقب و مانده ترسيم و كسب درجه علمي را به دانستن زبان انگليسي نگارش شوند

و جهان از همين جاست كه زبان.اند آن مشروط دانسته آكادميك هاي مربوط به آن، بيني هاي جهان

و غيرمعتبر دانسته مي م غيرعلمي علم را زبان انگليسي محسوب و زبان كنند كه در همينيشود

مي مرتبه، دانش آن هاي بشري غيرانگليسي، از رده خارج و كساني كه زبان مادرزادي انشوند

مي50انگليسي باشد، حداقل و كساني كه زبان انگليسي نمي درصد علميت را طي  بايددانند نيز كنند

.)همان(1»درصد فوق را احراز كنند، تا بتوانند علميت خود را اثبات كنند 50

و)ج با( توريسمپيامدهاي فرهنگي سياست زباني مصرف  گفتاريـ زبان شنيداريكه

)هايي دارد قرابت

و تر گفته شد آموزش كه پيش طور همان طور خاص مكالمه، جامع دو رويكرد در حوزهبهزبان

هم  و هنجارهاي غربي، الگوها ترويج ارزش واسطهبهمبادلات فرهنگي است، يعني ي رفتاري ها

مي) خودآگاهانه(غربي را هم ترويج و و كنش واسطهبهكند هاي غربي، ترويج الگوهاي رفتاري

مي پذيرش ناخودآگاه ارزش . با اين حال، غلبه با رويكرد دوم است. آورد هاي غربي را به دنبال

و توص2ديگر، آموزش مكالمه زبان عمدتاً از طريق گسترش سبك زندگي عبارت به يف غربي

مي انگيز زندگي روزمره غربي است كه تدريجاً ارزش دل و نگرش فرد را دگرگون 3.سازد ها

كه ايراندر معرفتي جديد هاي بندي صورتدر تواندمي حوزه ايندر روشن انيزب سياستيك بودن دارا مسئله اين اهميتبه توجهبا.1

.سازد متجلي دهد،مي نشان ...و»اسلامي انساني علوم«،»علم توليد افزاري نرم جنبش«،»كشور علمي جامع نقشه« قالبدررا خود
2. Life style 

واتيح جامعهدرها سالهك بود عرفو سنتاز ختهيآميا مجموعهقطببر افرادهروزمر رفتارويزندگيسنتهجامعدر اگر.3

رايثركمتو مختلفيها مدلوالكاش مدرنهجامعدريزندگ نمود،يمرخ بلندمدتدرو ندرتبهآندر راتييتغو داشت استمرار

يرويپبا اناًيبن البتهالكاشنياازيرويپ.ندابييم تطورهم آنها مدرن،هجامع تحولاتورييتغعيسر روند تبعبههك شوديم شامل

از است عبارتيزندگكسب.شناختديبايزندگكسب مفهومليذرايرويپنيا.است متفاوتيسنتيزندگدر عرفو سنت از

،شفرز( ابندييميتجل ...)ويقيموس،يبدناتكحر مد، زبان،( خاصيها نمونه صورتبههكعيبدونويانيبييها صورتيا مجموعه

هك چرا رد،يگيماركبهرا آنها فردهك نندكيمفيتعر ردهاكعملاز جامعشيمابكيا مجموعهرايزندگكسبزينيبرخ)1386:198

 برابردر است،دهيبرگز خوديشخصتيهويبرايوهكهمرايخاصتيرواهكبل سازند،يم برآوردهرااويجاريازهاين فقط نه

 موجوديهاانكامازيريثك تعدادانيماز انتخابينوع ملازم مفهومنياهك آنجااز).1387:120،دنزيگ( بخشديمسمتج گرانيد

 باوربه.نداردياربردك چندانيسنت فرهنگدر است، افتهي تحققانكام مدرنيايدندر تنهاهك استيامرثركتنياو است

وارك طرز،كخورا پوشش، نوعدرهكييردهاكعمل ند؛يآيدرم روزمرهيردهاكعمل صورتبهيزندگيهاكسب شناسان، جامعه

).همان( ابندييم تجسم گرانيدبا ملاقاتيبرا مطلوبيهاطيمح
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و زيربنايي اين جنگ، در ارتباط وثيق سبك زندگي با بحث جنگ نرم آنجاست كه تأثيرات اصلي

مي ظهورساحت فرهنگ در اين مقوله  و اينو بروز  امري است كه جلوگيري از آن تقريباً ظهوريابد

به ديگر سخن دنياي غرب،. سازي، فرهنگ واحد جهاني است يكي از ابعاد جهاني. ممكن استغير

و رسانه سازي با بهره جهانيه عنوان مدير اصلي پروژ به و صنايع از(هاي مختلف گيري از ابزارها اعم

و و تلويزيون، كتاب، ماهواره، اينترنت و سبك زندگي خود را ...) سينما، راديو صورتبهفرهنگ

همغير ميه مستقيم در بين مي. دهد ملل جهان اشاعه :شود اين اشاعه سه مرحله كلي را شامل

به.1 و يگانه، منحصر و زندگي مدرن و در عين حال گريزناپذير نشان دادن فرهنگ فرد، جذاب

و  و جذابيتتمركز بر غربي و آشكار آن با هدف مرعوب تبليغ عناصر قوت و امكانات پنهان ها

.مورد هدفه در جامع) خصوصاً نسل جوان(ساختن مخاطبان 

و ناكارآمدنمايي فرهنگ.2 و تضعيف و بومي ديگر از طريق تحقير زندگي سنتي هاي خاص

و اسطوره و ناكارغير گرا، هاي آن با دستاويزهايي چون گذشته تخريب نمادها آمدرن، مرتجع

.نماياندن فرهنگ سنتي

و شيوه دعوت به جايگزين ساختن سبك.3 .1هاي زندگي مدرن به جاي اشكال فرهنگ سنتي ها

و گسترش نفوذ زبان انگليسي است كه با توان استفاده هاي اصلي اين يكي از سرنخ فرآيند، اشاعه

و مانند تلفن همراه، رايانه، دوربين(هاي جديد وريفنااز  و فيلمبرداري مي...) هاي عكاسي و پاداش گيرد

و شيوهطبيعي آن تغييه ادام درر در سبك زندگي و مقصد نهايي آن، تغيير و منش مخاطبان هاي رفتار

و ارزش فر باورها و اين و نظري افراد است و نظام اعتقادي همآها  جوامعه يندي است كه امروز در

و در بسياري موارد به شكل. در كشورمان شاهدش هستيم ازجملهغربي غير تغييري كه بطئي

ر و انقلابي هم از آن مبرا نماندهنامحسوس در حال و حتي افراد متدين مي. اندخ دادن است توان اين را

و يا مقولاتي چون بدحجابي، ارتباطات كلامي با جنس گري ها نسبت به اباحه در پايين آمدن حساسيت ها

و موا ارمخالف، استماع موسيقي و طبيعي است كه در آينده ين روندد مشابه ديگر به نسبت گذشته ديد

هم،ماه نه فقط جامع. شتاب بيشتري خواهد داشت و ميراثه بلكه و تمدن ديگر جوامعي كه فرهنگ

و اينك مصرف غير تاريخي و تمدن غربي دارند، و كالاهاي فرهنگي غرب از فرهنگ كنندگان محصولات

و( و تئاتر و رمان تا موسيقي و انيميشن ا هستند چنين تجربه...) از فيلم مياي را 2.گذرانندز سر

»فرهنگي تهاجم مراحل« عنوانبه بيگانه، فرهنگ تثبيتو بيگانه فرهنگ القاي،خودي فرهنگ الغاي مرحلهسهاز متونازياريبس.1

:بهدينك نگاه نمونه عنوانبه اند، ردهكادي

 آزاد دانشگاه فرهنگي، تهاجمبا مقابله هاي راه مقالات مجموعه فرهنگي، تهاجمبر مقدماتي تحليلي محمدي، علي محمدحسينـ

.129-123-119صص،1373 رودهن، واحد اسلامي

،1388 اسفند،)صدرا(ياجتماعويفرهنگيها پژوهشزكمر تهران، دوم، راستيو ما،ينونكتيوضعو نرم جنگ:بهدينك نگاه.2

.64-61صص




	��� �و��__________________________________________________��
�������را�ا 14

 زبان بيگانه از منظر مقام معظم رهبريبا مواجهه

و پرورش به مقام معظم رهبري نيز در بحثي پيرامون ضرورت تشكيل اتاق فكر در آموزش

و  و پرورش نبايد سليقه تصميم: فرمايندميآموزش زبان انگليسي اشاره كرده اى ها در آموزش

آ. گرفته شود و پرورشيك وقت بخشى از مى موزش كند كه بايد به جوانان مثلاً احساس

مىـ غربازه تقليد كوركورانـ هاى جنسى داد آموزش و ناگهان و كتاب يك گوشه، نوشته بينيم از

گيرى شده؟ كجا، كجا فكر شده؟ كجا تصميممسئلهروى اين!شود جزوه در اين زمينه منتشر مى

و ناكام هاى شكست چقدر بايد تجربه! رو غرب باشيم؟ سنجيده شده؟ چقدر ما بايد دنباله خورده

و تقليد كنيم؟ بسته ها را چشم غربى يك نفر تشخيص داده كه بايد ناگهان از گوشهيا} ...{! دنبال اى

زبان انگليسى ياد بدهيم؛ چرا؟ وقتىـ دبستانى يا حتى پيشـ ما به كودكان دبستانى، از كلاس اول

مى نيازبزرگ شدند، هر كس  مى دارد، و دولت. گيرد رود زبان انگليسى را ياد چقدر دولت انگليس

يك ملت بيگانه ترويج پول خرج كنند تا بتوانند اين بايد آمريكا  طور آسان زبان خودشان را در ميان

مىه كنند؟ ما براى ترويج زبان فارسى چقدر در دنيا مشكل داريم؟ خان بندند، عنصر فرهنگ ما را

مىفرهنگ مى هاى فرهنگى كنند، ده جور مانع در مقابل رايزنىى ما را ترور كنند؛ چرا؟ ما درست

و مجانى، به نفع صاحبان ولى ما بياييم به دست. دهيم چون در آنجا زبان فارسى ياد مى خود، مفت

تن زبان البته بنده با فراگرف! كار را انجام دهيم اينـ انتقال فرهنگ آنهاسته كه مايـ اين زبان

يك زبان، 100خارجى  بلكه ده زبان ياد بگيرند؛ چه اشكالى دارد؟ منتها اين كار درصد موافقم؛ نه

1.فرهنگ جامعه نشودءجز

امروز زبان. شان نيست ملىِ خودشان، زبان رسمى امروز كشورهايى هستند كه متأسفانه زبان

و پاكستان، زبان انگليسى كه زبان ن، زبان انگليسى است؛ در حالىشا است؛ زبان ديوانى رسمى هند

و چند و زبان اردو و در هندوستان، زبان هندى،. صد زبان ديگر هم دارند هندى در پاكستان، زبان اردو

ب زبان يك. عنه است كلى مغفولٌه رايج است؛ اما آنها را چگونه زبان خارجى آمد جاى زبان ملىِ ملت

مى گرفت؟ همين به ها در هند سرمايه ليسىانگ. شوند طورى وارد گذارى كردند تا توانستند وضعيت را

يا اسپانيولى است؛ به زبان رسمىِ بعضى از كشورهاى آفريقايى، زبانشان پرتغالى. اينجا برسانند

كنند؛ اين خوب است؟ تسلط زبان بيگانه بر يك ملت، خوب است؟ زبان، خودشان اصلاً توجه نمى

و طور تضعيف كنيم؟ چرا؟ چون آقايى سليقه اين را ما اين استخوان فقرات يك ملت است؛ اش اين است

و! طور فهميده اين و خطا نيستند؛ آزمايشگاه نيستند كه ما اين بچه مدرسه هاى مردم كه محل آزمون

طورى رفتار شود اين هاى مردم كه نمى با بچه. تجربه كنيم، بعد ببينيم تجربه غلط از آب درآمدرا مسئله

 
.12/8/1384،رمانك استان معلمانوانيفرهنگ داريددر اسلامى انقلاب معظم رهبر اناتيب.1
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و آگاهـ بنابراين اتاق فكر. كرد 1.لازم استـ يعنى يك مركز انديشمند

مى نظام هستند، قدر زبانه كنم الان كسانى كه در مجموع من خيال مى دانند؛ فارسى را بيشتر

هم اين است كه امروز ايران معتقد است براى دنيا و آن اسلام انقلابى ماست علتش . پيامى دارد

و رسان. است كه براى دنيا پيامى داريم امروز اعتقادمان اين يك حامل مىه اين پيام،  خواهد درستى

مى. آن جز زبان، چيز ديگرى نيستو و بتواند واژه بايدكنيم، اين زبان چون به اين پيام فكر ها

و اصطلاحات مخصوص ما را منعكس كند؛ اصطلاحاتى كه مقصود انقلاب را برآورده مى كند

م و پرظرفيت احتياج.2نمايدمى نعكستفكرات نظام را و جاافتاده يك زبان قوى پس، امروز ما به

هم هستآنو داريم 4و3.زبان فارسى است، كه بحمداللَّه در دسترس ما

: اند، افزودههاى بسيار بزرگى براى ما داردى زيانيگرا ترجمههمچنين، ايشان با تأكيد بر اينكه

و نخبهنمن چندبار تا حالا در جمع جوا همت نبايد اين باشد كه ما فلان فناورى.ام ها اين را گفته ها

مي را كه ديگران ساخته و ما هميشه از آنها مي اند و وارد مي خريديم توانيم كرديم، حالا فرض كنيد

كم اهميت نيست؛ اما آن چيزى نيست. اينكه چيزى نيست. خودمان اينجا بسازيم البته چيزى هست،

و كشور شما در يك دوره. الش هستيمكه ما دنب اى، بتواند شما هدف را اين قرار بدهيد كه ملت

و فناورى در هم شما كارى: هاى نخبه گفتم يك وقتى من در جمع جوان. دنيا باشده مرجع علمى

يك دوره هرـ سال ديگر يا چهل سال ديگر باشد حالا اين دوره ممكن است پنجاهـاى كنيد كه در

فردانشمند كه وردهآى اگر بخواهد به آخرين هاى علمى دست پيدا كند، ناچار باشد زبان فارسى را

كه امروز شما براى دستيابى به فلان ايد، ياد بگيرد؛ همچنانى شما اثرتان را به زبان فارسى نوشته

و بخوانيد ما كارى كنيدش. علم، مجبوريد فلان زبان را ياد بگيريد تا بتوانيد كتاب مرجع را پيدا كنيد

جور بوده است؛يك روز اين. توانيدميو كه در آينده، كشور شما يك چنين وضعى پيدا كند

 
.همان.1

:هبدينك نگاهديتوانيم رابطهنيادر شتريب مطالعهيبرايول است؛ گزارشنيا چارچوباز خارج موضوعنيا.2

،كشوراز خارجدر فارسي زبان گسترش متولي هاي دستگاه شناسي آسيب:4ايران اسلامي جمهوري فرهنگي ديپلماسي وضعيتـ

.)http://rc.majlis.ir/fa/report:آدرسبه اسلامي شوراي مجلس هاي پژوهش مركز سايتدر دسترسي قابل( 10983 مسلسل شماره

.12210 مسلسل شماره اسلامي، شوراي مجلس هاي پژوهش مركز،زوالبهرو هاي فرصت:نپاكستاـ ايران فرهنگي روابطـ

.18/9/1370،مايسو صدادر فارسى زبانشيرايو عالى شوراى اعضاىبا داريددر اسلامى انقلاب معظم رهبر اناتيب.3

دريسيانگل زبان آموزش استيس«با»رانيايمرزهااز خارجدريفارس زبان آموزش استيس« تفاوت رابطه،نيادر مهمتهكن.4

 آثار ازجملهيفارساتيادب فاخر متون آموزشبر مبتني رانيايمرزهااز خارجدريفارس زبان آموزش استيس.است»رانيا

هكيحالدر.است گفتگووركتفبه دعوتو معرفتومتكح زبانجهينتدرو ...و حافظ،يسعد،يفردوسرينظيبزرگيماكح

و نيانديشيدهديتقلبه دعوتويغربيزندگكسب زبانجهينتدرو المهكم زبان آموزش ران،يادريسيانگل زبان آموزش استيس

 بدونرايغربيزندگكسب آموزشهك استيغربيماد توسعهويكنولوژكت قدرتهك است واضح البته.است غربيبرتررشيپذ

 فاقديول،هنكنهيشيپ صاحبيشورهاك ازسويـآن بودنيراخلاقيغ ضمنـيگرليتحمنيچنوندكيمليتحميمقاومتنيمترك

.استنكرمميغ،يماد قدرت
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ميى دانشمندان ايرانى را به زبانها كتاب مي هاى خودشان ترجمه گرفتند كردند، يا آن زبان را فرا

هم بد نيست شما بدانيد كه كتاب. براى اينكه بتوانند بفهمند سينا كه در پزشكى است، ابن» قانون«اين

من زمان رياستـ همين ده پانزده سال پيش شدـ جمهورى بنده دنبال كردم؛!به فارسى ترجمه

يك مترجم خوش هم شنيدم ذوق كرد، اين را به فارسىقلمِ بسيار خوش افرادى را مأمور كردم، بعد

به. اش هست فارسىه ترجمه كرده كه امروز ترجم ـ زبان عربى نوشته شده بود تا آنوقت، قانون

صدو به فارسى ترجمه نشده بود؛ در حاليـ سينا كتاب را به زبان عربى نوشته است ابن كه چند

و ترجمه يعنى آنها كه اين كتاب را لازم داشتند، برده! سال قبل به زبان فرانسه ترجمه شده بودند

كت. كرده بودند اب شما را ترجمه كنند يا زبان شما را ياد ببينيد، مرجعيت علمى اين است؛ مجبورند

وه همتتان را پيشرفت در زمين. همتتان را اين قرار بدهيد. هدفتان را اين قرار بدهيد. بگيرند دانش

علم قرار بدهيد 2و1.شكستن مرزهاى

 زبان بيگانه از منظر مقام معظم رهبريبا مواجهه.5جدول

 سطح فرهنگي

 نوع مواجهه
 هنگ دانشگاهيفر فرهنگ عمومي

 آموزي گرايي در علم هاي ترجمه تأكيد بر زيان جلوگيري از تبديل آموختن زبان به فرهنگ سلبي

و هدفمند صورتبههاي بيكانه آموختن زبان ايجابي  تبديل زبان فارسي به زبان علم آگاهانه

بهه نكت مه. علم است عنوان زبان بعد راجع به چگونگي تحقق زبان فارسي م تنها وقتي محقق اين

زبان وجود داشته ناب علمي كشور در مجلات فارسي كافي براي انتشار توليداته خواهد شد كه انگيز

و علت ضعف آنها، در حال حاضر اكثر مجلات فارسي. باشد در علوم مختلف، مجلات ضعيفي هستند

داكه در صورتي. ضعف در داوري است وري مقالات فارسي بها با اصلاح نظام ارزشيابي علمي كه به

و مقالات فارسي ت وكمي بندي كشور شأن پيدا كند، كمك شاياني به بهبود كيفيت در نظام رتبه داده شود

و اين اولين قدم در راه تحقق مرجعيت زبان فارسي است مقالات 3.فارسي خواهد بود

.12/6/1386،جوان نخبگان داريددر اسلامى انقلاب معظم رهبر اناتيب.1

:بهدينك نگاه گر،يدريتعاببا مضموننيهمدنيديبرانيهمچن2.

.25/1/1384،انقلاب رهبربا شورك هاى دانشگاهانيدانشجو اسلامى هاى انجمنهياتحادىعموم مجمع اعضاى داريد-

.3/7/1384،شورك سراسر نخبگانوانيدانشجو داريددر اناتيب-

.17/2/1387،فارس استان ختگانيفرهو نخبگان داريددر بيانات-

 اقتصاد ارشد دانشجوي شريف، دانشگاه برق مهندسي ارشناسك شور،ك علميهنخب روحاني، سيدعلي هاي صحبت متناز برگرفته.3

 عنوانبا سخناننيا.گرفت قرار انقلاب رهبر تقدير موردهك است 1388 سال اقتصادي علوم المپياد اولهرتبو شريف دانشگاه

:استدهيرس انتشاربهليذ آدرسبهياسلام انقلاب معظم رهبرتيسا گرانيد بخشدر 2/6/1389 مورخ»علم زبان فارسي، زبان«

http://farsi.khamenei.ir/others-note?id=9950 
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 وضعيت كنوني آموزش زبان در كشور

به طور به مي دو صورتكلي آموزش زبان در كشور شود كه در ادامه به بررسي آنها انجام

:خواهيم پرداخت

)ها مدارسو دانشگاه(آموزش رسمي.1

به« و و تحقيق، يافتن شغل مناسب و ارتقاي تحصيلات دانشگاهي، مطالعه طور كلي زندگي تسهيل

مي» بهتر در قرن حاضر ن نام برد توان از اهداف كلي آموزش رسمي زبان انگليسي در ايرا را

كتاب زبان انگليسي اول» آموزان سخني كوتاه با دانش«اين امر در بخش.)159: 1388صفرنواده،(

. اهميت يادگيري زبان انگليسي بر هيچ كس پوشيده نيست«: تصريح شده است) 1382(راهنمايي 

مي دانش ا آموزاني كه و تحصيلات خود را تا آخرين مرحله دامه دهند يا خواهند به دانشگاه بروند

و ميآنها در جامعه شغل مناسبي بيابند يا با مطالعه بيشتر، درباره مطلبي تحقيق كنند از كه خواهند

و اينترنت استفاده كنند، چاره . اي جز آن ندارند كه زبان انگليسي را در سطح بالا فراگيرند رايانه

.»نياز دارندبه دانستن اين زبان ويكم، همه كوتاه سخن آنكه در قرن بيست

ميبا اين ديد، و آموزش زبان در نظام رسمي آموزشي كشور از پايه اول راهنمايي شروع شود

و،همچنين دانشجويان در دانشگاه.تا پايان دوره متوسطه ادامه دارد واحد4دو واحد زبان عمومي

به.دگذرانن زبان تخصصي مي دريك جلسه،پايهعنوان آموزش آموزش زبان در پايه اول راهنمايي

و در ساير سال،هفته و نيم يك ساعت يكه دو جلس،هاي تحصيلي تا پايان دوره متوسطه به مدت

و نيم در و پرورش، بيشترين افت تحصيلي براساس1.هفته است ساعت آمار رسمي وزارت آموزش

و متوسطه بعد از درس رياضي به زبان انگليسي دانش در برميآموزان در مقطع راهنمايي گردد كه

مي بسياري از موارد حتي به تكرار پايه دانش به.شود آموزان منجر و پرورش هم اكنون آموزش

ميها آموزشگاه و در ساعتي زبان اين اجازه قانوني را هاي دهد كه با مدارس قرارداد امضا كنند

2.نمايندار هاي زبان برگز آموزان كلاس براي دانش،خالي با استفاده از معلمان خود

:عبارات فوق دربردارنده نكات ذيل است

درـ و كسب نمرات پايين و افت تحصيلي وضعيت آموزش زبان رسمي، چندان مطلوب نيست

.درس زبان، مهمترين نشانه اين مطلب است

وـ و پاسخگوي نياز دانشغير وضعيت آموزش زبان رسمي، ايستا بنابراين. آموزان نيست پويا بوده

 
 آمـوزش نـدهيآيهـا سـالاز احتمـالاً رستان،يدبوييابتدا ساله6 مقطعدوبهيعموم آموزشميتقسبيتصوبا استركذبه لازم.1

.شوديميريگيپ رستان،يدب ساله6درو افتهي اهشك ساليكيعموم زبان
2. http://www.titronline.ir/vdce.f8zbjh8xw9bij.html?1372 
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وها آموزشگاهن حضور امكا و نظارت بيشتر بر محيط آموزش غيررسمي زبان در مدارس سبب كنترل

. است) آموزش رسمي(هاي خانوار براي آموزش زبان، توسط مدرسه همچنين جذب بخشي از هزينه

و وزارت علوم(بنابراين يكي از اهداف حمايت متوليان آموزش رسمي و پروش از) آموزش

و دانشگاهها آموزشگاهحضور ميي زبان در محيط مدارس گرفتن از اين مراكز توان كمك ها را

و در نتيجه صرفه جهت تقويت زبان دانش و دانشجويان ها در بلندمدت جويي در هزينه آموزان

ميها آموزشگاهآموزشي شركت در كلاس. دانست تواند موجب بهبود وضعيت آموزشي،

و دانش و دانشجويان شده و اساتيد بردارد آموزان . بخشي از بار تدريس را از دوش معلمان

و هزينه آموزش دوباره آنان را از بين مي .برد همچنين تعداد محصلين مردودي را كاهش داده

و پرورش، داراي اشكالات اساسي نمي باشد؛ به لحاظ محتوايي نيز، كتب آموزش زبان آموزش

و  زبان انگليسي سال سوم6مانند درس(فناوري اگر چه انتخاب دروسي پيرامون ابزارها

مي دبيرستان كه به موضوع كامپيوتر به ، مخترعان)پردازد عنوان يكي از مهمترين اختراع قرن بيستم

، مخترع1كه به زندگي جيمز وات زبان انگليسي سال اول دبيرستان6درس مانند(و مكتشفان غربي

مي عنوان نماد انقلاب صنعتي ماشين بخار به مانند درس(، نهادهاي اجتماعي)پردازد در انگلستان

به تأسيسيك زبان انگليسي سال اول دبيرستان كه به مبحث  يك نهاد اولين كودكستان عنوان

مي...و)پردازد مي2گر كار زنان، بيرون از خانه توسط فردريك فربل اجتماعي تسهيل با توان را

به حامل اصالتنگاهي بدبينانه  و ساختارهاي اجتماعي تمدن غرب دانستبخشي .توسعه مادي

و مباحثات همچنين نارضايتي از آموزش زبان رسمي در كشور، سبب انجام پژوهش ها

هاي مختلف شيوه«،4»آموزي مطالعه تطبيقي مهارت زبان«،3»آموزي سن زبان«بسياري پيرامون 

و پيشرفت در مهارت«،5»آموزي زبان و تحصيلي رابطه زبان انگليسي . شده است...و6»هاي فناوري

1. James Watt 
2. Friedrich Froebel 

:بهدينك نگاه.3

تيظرفزينو جامعهيروانويفرهنگيهانهيزميبررس مقدم،يمحسنبايفرو پوريرميبيعلو دار اقتيل محمدجواد-

.1388زييپا،31ش هشتم، سال،يآموزشيهاينوآور فصلنامه،ييابتدا دورهرديسيانگل زبان آموزش تحققيبرا رانيفراگ

:بهدينك نگاه.4

بردكيتأبا ژاپنو رانيادريسيانگل زبان آموزشيدرسهبرناميقيتطب مطالعه،يعسگريعلديمجو صفرنوادهجهيخدـ

.1388 بهار،12ش سوم، سال،يدرس برنامه مطالعاتهفصلنام،ييراهنما دورهيدرسيها تابكدريآموز زبانيها مهارت

:بهدينك نگاه.5

نيااز آنها برداشتويسيانگل زبان درسدر موزانآ دانشيريادگيبريتكمشاريساز آزمونريتأث،يانيآشتيفيشرديناهـ

.1389 تابستان،34ش نهم، سال،يآموزشيهاينوآور فصلنامه آزمون، نوع

:بهدينك نگاه.6

 شرفتيپوتيجنس،يليتحص رشتهبا متوسطه دوره آموزان دانش انهيرا اضطراب رابطه،يداللهي سمانهويميرحكمهرـ

.1390زييپا،39ش دهم، سال،يآموزشيهاينوآور فصلنامه،يسيانگل زبان درس
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و آموزي در دوره متوسطه، دفتر برنامه در راستاي بهبود كيفيت زبان يها كتاب تأليفريزي

هاي خارجي اي تشكيل داد كه در آن گروهي از كارشناسان گروه زبان، كميته1384درسي، در سال

و فرانسه شركت هايو تعدادي از استادان متخصص آموزش زبان تأليفدفتر  انگليسي، آلماني

راهنماي برنامه درسي«هاي منظم، به اين كميته مأموريت داده شد تا با برگزاري جلسه. داشتند

و تدوين كرد اين كميته پس از يك سال. را تهيه كند1»هاي خارجي زبان ونيم، راهنماي برنامه را تهيه

و كارشناسان در نشستي 1389 ماه كه اين راهنما در ارديبهشت يك روزه، با حضور مديران

شدها گروه .)172: 1389عناني سراب،(ي درسي به نقد گذاشته

و، حميدرضا حاجي14/1/1389مباحث فوق تداوم يافت تا اينكه در تاريخ بابايي وزير آموزش

واكنش داد كه اين مطلب پس از مواجهه با2ابتدايي دورهبه انگليسي زبان ورودپرورش خبر از 

و اهالي فرهنگ، منفي ازسوي رسانه .شدشوراي فرهنگ عمومي كشور رها ازجملهها

مؤسسات وابسته به وزارت علوم ازجمله» سمت«در آموزش رسمي دانشگاهي نيز، انتشارات

27ي آموزش زبان انگليسي قرار داده، حدودها كتاباست كه طبق آنچه در سايت خود با نام ليست 

ر اي كه انتشارات سمت كه عليرغم سهم عمدهنكته آن3.ا در اين زمينه منتشر كرده استعنوان كتاب

هاي دانشگاهي از اين نشان از عدم استقبال محيطها كتابدر تدوين كتب دانشگاهي دارد، تيراژ 

.محصولات دارد

ا نكته خالي از فايده نيست كه قضاوت درباره كيفيت آموزش زبان اينالبته دانستن يران در

و امري كاملاً سليقه و برخاسته از مشاهدات فردي مثال به اين دو اظهار براي. روشمند استغير اي

:نظر توجه نماييد

و هفته30آموزي در ايران با حدود پروژه زبان« 14اي هزار معلم در سطوح متفاوت آموزشي

و پيش ساعت در دوره م هاي راهنمايي، متوسطه ميليارد14بلغي بالغ بر دانشگاهي، براي دولت

و با اين حال، به نتايج مطلوب نرسيده است در وضعيت زبان. تومان در سال هزينه دارد آموزي

»4ام، به مراتب بهتر از ايران است كشورهايي كه من ديده

:بهدينك نگاه.1

ياجراوديتوليها چالشوها فرصت:متوسطه دورهيجخاريها زبانيدرس برنامهيراهنما سراب،يعنان محمدرضاـ

.1389زييپا،35ش نهم، سال،يآموزشيهاينوآور فصلنامه برنامه،

:آدرسبه فارسيخبرگزاراز نقلبه است،يبررس حالدرييابتدا دورهبهيسيانگل زبان ورود.2

http://www.farsnews.com/newstext.php?nn=8901140098 

:آدرسبه سمت انتشاراتتيسابهدينك مراجعهيسيانگل زبانيها تابكنيعناوازيآگاهيراب.3
http://www.samt.ac.ir/asp09/booksubject.asp?select=23 

يياگردهمدريآموزشيزير برنامهو پژوهش سازمانسيرئو پرورشو آموزش وقتريوز معاون علاقمندان، مرحوم اظهارات.4

.)1388:147 صفرنواده،( 1379 سال ران،يا پرورشو آموزشدريخارجيها زبان آموزش مسائليبررسيبرا روزه سه
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ب« در!ام كه بگويد روش آموزش زبان در كشور ما موفق بوده است حال كسي را نديدهه تا

اما. هاي فرانسوي يا اسپانيولي را در مدرسه ياد بگيرند وزان مجبورند يكي از زبانآم دانشانگليس

مي ها در مدرسه انگليسي به همان اندازه كه ايرانياًدقيق و شوند، انگليسي دان هم فرانسوي ها

يك ذره بيش. گيرند اسپانيولي ياد مي كم نه يك ذره 1»!نه

و تربيت با از برخي از كارشناسان تعليم و اهميت زبان انگليسي استناد به گسترش كاربرد

را آموزي در بسياري از كشورها ازسوي ديگر، كاهش سن زبانو كاهش سن زبانسويك آموزي

مييبراي ارتقا به گفته اين كارشناسان، يادگيري. نمايند فراگيري زبان انگليسي در ايران توصيه

پذيري مغز، قبل از كامل شدن جريان يت انعطافدليل ظرف زبان خارجي در دوران كودكي به

و پايدارتر است2،يگييكسو و قبل از بلوغ، سريع. مؤثرتر تر آنان معتقدند مغز انسان در كودكي

و ظرفيت فرد نوجوان در آموختن زبان جديد به مراتب بيشتر از فرد بالغ است رشد مي . كند

مي همچنين، بررسي و بالا4هاي دهد، مغز بچه ها نشان ساله، دو برابر مغز بزرگسالان فعاليت دارد

و ديگران، لياقت(كنند بودن سطح فعاليت مغزي، يادگيري زبان را تسهيل مي .)102: 1388دار

كه برخي گزارش براساس در5يا4ها، فراگيراني سال زبان خارجي خوانده باشند،

عم آزمون ميهاي استاندارد درس رياضيات، بهتر از بقيه از. كنندل همچنين اگر آموزش زبان دوم،

شدنشوددوره ابتدايي آغاز  اگر آموزش.، تلفظ فراگيران، هرگز مانند تلفظ بومي آن زبان نخواهد

در زبان خارجي از سنين پايين آغاز شود، توانايي شناختي افراد افزايش مي و اين افراد يابد

خ فعاليت .)104: همان(واهند شد هاي كلاسي، فراتر از انتظار ظاهر

در هاي فراوان نشان داده آموزي، پژوهش به گفته موافقان كاهش سن زبان اند آموزش زبان

و تشويش به همراه ندارد، بلكه اين آموزش آميز ها در عملكرد موفقيت سنين پايين نه تنها اضطراب

آموزش زبان انگليسي ضمن به علاوه، آغاز. آموزان در تحصيلات عاليه نيز مؤثر خواهد بود زبان

مي اينكه مهارت كند، در صورت مناسب بودن محتواي آموزشي، هاي شناختي را در كودكان تقويت

.)105: همان(مثبت اجتماعي را نيز افزايش خواهد داد هاي مهارت

ن اند كه دلايلي از قبيل جلوگيري از تداخل زبان دوم با زبا البته اين كارشناسان خاطرنشان كرده

و نهادينه شدن آن در سال دوم، آمادگي ذهني مادري، كامل شدن الفباي زبان مادري در سال اول

و انطباق با محيط مدرسه، موجب  و تشخيص آواها، رشد عاطفي نسبي كودك كودك براي تقليد

.)116: همان(زمان مناسب آغاز آموزش زبان باشد) سالگي10تا9(شود تا پايه سوم ابتدايي مي

 www.farhangshenasi.ir:از نقلبه اول، قسمتا،يتاليا سفرنامه،يفاضلاالله نعمت:بهدينك نگاه.1
2. Uni Lateralization 
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و موافقان شباهت نكته قابل توجه درباره سن زبان آموزي اين است كه استدلال مخالفان

چرا بايد بهترين: هستند آموزي مدعي ديگر، مخالفان كاهش سن زبان عبارتبه. بسياري دارد

فرصت آموزشي فرد در اختيار آموزش زبان بيگانه قرار گيرد؟ اهميت اين سئوال هنگامي مشخص 

ب مي يك وسيله كارآمد، بلكه خانه وجود انسان استشود كه از اين. دانيم از منظر مخالفان، زبان نه

يك زيست منظر، آموزش زبان بيگانه از سال به هاي ابتداي زندگي، مساوي آموزش جهان جديد

مي زبان مي باشد كه وي را ميان دو نوع از فرآيند جامعه آموز از. سازد پذيري، سرگردان بنابراين

و يا متون اي ن منظر، آموزش زبان يا بايد از سنين رسيدن فرد به قدرت تشخيص آغاز شود

و پس از همخوان نمودن محتواي زبان جديد با فرهنگ جامع ه آموزشي، مورد بازبيني قرار گرفته

.آغاز گردد) چنانچه ممكن شود(

با بسياري از دانش. ديگري نيز تبيين كرد صورتبهتوان نكته فوق را مي آموزان در مواجهه

و دلهره مي مي درس زبان، دچار اضطراب و و گويند نامفيد است، علاقه ندارم؛ ياد نمي شوند ... گيرم

به اين امر درباره مراجعه دانش.  علت اين امر. تر استي آزاد زبان جديها آموزشگاهآموزان

ك هاي فرهنگي است كه دانش تفاوت و ميآموزان ميان زندگي روزمره 1.كنند لاس ادراك

و ديگر، دانش عبارت به از طوربهآموزان كلي افراد دو نوع مواجهه در نسبت با زبان انگليسي

:دهند خود نشان مي

به:فعالـ و در نتيجه مقاومت در اين حالت، در فرد و خانوادگي، قابليت تشخيص دليل شرايط سني

. مثبت در برابر تفاوت فرهنگي وجود دارد

به:نفعلمـ و در نتيجه در اين حالت، در فرد و خانوادگي، قابليت تشخيص دليل شرايط سني

از. مقاومت مثبت در برابر تفاوت فرهنگي وجود ندارد :دو پيامد كاملاً متضاد رويكرد منفعل عباتند

مي)الف .شود هراس از كلاس كه موجب ترك آموزش

و نهادينه تسليم به كلاس كه در اين حالت محتواي)ب به آموزشي، دروني و منجر شده

و غربزدگي مي آموزان سنين پايين، كه حالت دوم در مواجهه زبان(شود اختلال در شخصيت

.)استتر جدي

مي بنابراين متوني كه دانش مي آموزان با آن رابطه ذهني برقرار و كمتر از آن هراسند، كنند

م سبب پيشرفت بيشتر ايشان مي و بايد . شان هماهنگ كرد حتواي آموزشي را با فضاي ذهنيشود

و مصرف محصولات فرهنگي نام كودكان در كلاس در حالي كه ثبت اسلامي غير هاي زبان آزاد

 
:بهدينك نگاه.1

 علوميريادگييشناخت انساننييتب:فرهنگويتجرب علوم آموزش،يفاضلاالله نعمتويحمدمهرم محمودو ناميكن زهراـ

.1390 بهار،20ش پنجم، سال ران،يايدرس برنامه مطالعات فصلنامه،يتجرب
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.، مسئله هراس را افزايش خواهد داد)غربي(

و منفعل قابل تفكيك است :همچنين در سطح جامعه نيز، مواجهه در دو بعد فعال

مي:فعالـ مي كه مثلاً .گردد تواند موجب اصلاح محتوا

مي:منفعلـ .آموزي شود تواند موجب كاهش سن زبان كه مثلاً

و ناكافي است كم مي. بنابراين، در وضعيت فعلي آموزش زبان، زمان آموزش از اما توان

و همچنين روش طريق رسانه و تصويري و ازجملههاي جديد هاي صوتي متدهاي ارتباطي

.آموزش زبان را ارتقا داد مشاركتي، كيفيت

و افزايش نظارت بر آموزش غيررسمي : از طريق) آزاد(همچنين افزايش كيفيت آموزش رسمي

،تغيير در ميزان ساعات آموزشـ

 ها، كتاباصلاحـ

،هاي تخصصي ايجاد كلاسـ

،برداري موارد فوق از محصولات ايراني بهرهـ

درـ آموزش آزاد زبان، پس از ساعت مدرسه با متون فراهم نمودن امكان فعاليت مدارس

و مي... متناسب با فرهنگ ايراني .تواند صورت گيرد نيز

)آموزشگاهي(آموزش آزاد.2

براي بررسي وضعيت كنوني آموزش زبان آموزشگاهي در كشور، نيازمند شناسايي دو مقوله

:هستيم

.زشي؛ كه عمدتاً از طريق مطالعه سري كتب آموزشي زبان قابل تحقق استمحتواي آمو) الف

و سازوكار فعاليتها آموزشگاهساختار آموزشي؛ كه عمدتاً نيازمند شناسايي)ب ي زبان

.آنهاست

 محتواي آموزشي) الف

ي موجود در بازار كشورها كتاببراي بررسي محتواي آموزش زبان انگليسي، بررسي كليه

د گيري استفاده از آنجا كه بررسي اين حجم زياد امكانپذير نيست، ناگزير از نمونه. اردضرورت

ي آموزشي زبان انگليسي متنوع موجود در بازار كشورها كتابدر اين گزارش از ميان. كنيم مي

 كتاب  … ,Streamline, Headway, Top Notch, New Interchange, Passagesنظير

New Interchange ترين متون آموزش زبان انگليسي كه كمترين ميزان عنوان يكي از متداولبه

: زندگي را مشتمل بر مباحث سبك چنانچه.انتخاب شده استآسيب فرهنگي را در خود دارد، 
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و نوشيدني خوراكي ها، مراكز مهم، افراد مهم، ها، پوشاك، تفريحات، ورزش، روابط با ساير انسان ها

و دشم و طلاق، فرهنگ ها، آيين ن، ارزشكشورهاي دوست و مراسمات، رابطه با حيوانات، ازدواج ها

و و تحليل كتاب نامبرده به شرح ذيل است... بدن، مشاغل :بدانيم، تجزيه

و تحليل كتاب.6جدول  New Interchange تجزيه

 مصاديق سبك زندگي آنگلوساكسوني ابعاد سبك زندگي رديف

و نوشيدن1  خوردن

، انبـه، ماكـاروني، رشـته فرنگـي، پيتزا

يـب ــپس سـ ــي، چي ــم بروكل ــي، كل زمين

يـب  زمينـي، كالباس، همبرگر، سـالاد س

ــوره  ــون، پـ ــابه، بوقلمـ ــك، نوشـ كيـ

ــوه، نوشــابه، ســس سـيـب ــي، قه زمين

تـيك، پـاپ گوجه فرنگي، هـات داگ، اس

، چيزبرگر، كافه ترياكورن، دسر

pizza, mangoes, pasta, noodle, 
potato chips, broccoli, 
hamburger, potato salad, pie, 
soda, turkey, mashed potato, 
coffee, ketchup, hot dog, steak, 
popcorn, dessert, cheeseburger, 
cafeteria 

 پوشيدن2

/ پلـي اسـتري(شلوار جين، كراوات

شـرت، دامـن كوتـاه،تي،)ابريشمي

هــاي بگــي لبــاس كوتــاه، لبــاس 

، بوتيك لباسخياباني

jeans, (polyester, silk ,…) tie, 
T-shirt, miniskirt, mini dress, 
baggy street cloths, clothing 
boutique 

 تفريحات3

و(رقص ، خريد، رفـتن ...)باله، تانگو

كلاسـيك، راك،(به سينما، موسـيقي

، بـه كنسـرت رفـتن،)جاز، پاپ، رپ

و يا موزه،  رفتن به يك گالري هنري

كـازينو، شـهر بـازي، شعبده بازي،

، چـرخ)يك ابـزار موسـيقي(ترامپت 

زدن بـــا ماشـــين، نــــواختن آلات

و(موســيقي  ــانو، گيتــار ــرن ...)پي ، ت

 هوايي، پرش از ارتفاع، لذت

Dance (ballet, tango, …), shop, 
go to the movies, (classical, 
rock, jazz, pop, rap) music, 
going to a concert, going to an 
art gallery or museum, juggle, 
casino, amusement park, 
trumpet, drive around in a car, 
play a musical instrument 
(piano, guitar,…), ride a roller 
coaster, bungee jumping, 
passion 

 ورزش4

بازي تنيس، هاكي، اسكي روي يخ،

بال، شنا، اسكي، گلف، فوتبال، بيس

 تمرينات با وزنه، باشگاه سلامت يوگا،

play tennis, hockey, ice- 
skating, skiing, golf, soccer, 
baseball, swimming, yoga, 
weight training, health club 

5

با خانواده،(روابط انساني

دوست، همسايه، والدين، 

)زندگي مجردي

تماشاي تلويزيـون، گذرانـدن وقـت

به تنهايي، با دوستان، صرف زمان 

دوست دختر،، گونهيبوسه بر رو

نياولـ بـادي ـدوسـت پسـر، مـن با 

، او كـردمميازدواجمدوست دختر

 مادر خود را به باشگاه رقص:گفت

ــر، بــرده بــوده اســت دوســت دخت

بـرادر مـن بـا مـرد ديگـري نــامزد 

كــرده اســت، تنهــا زنــدگي كــردن، 

 بوسيدن در ملأ عام

watch TV, spend time with 
friends, spend time alone, a 
kiss on cheek, girl friend, boy 
friend, I should have married 
my first girl friend, He said he 
was taking his mother to a 
dance club, My brother`s girl 
friend was dating another guy, 
living alone, kiss in public 
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 مصاديق سبك زندگي آنگلوساكسوني ابعاد سبك زندگي رديف

6
ش ناخته مراكزي كه بايد

 شوند

ــورك، ونيـــز، رم، ــاريس، نيويـ پـ

سانفرانسيسكو، شـيكاگو، مكزيكـو 

 سيتي، هاوانا، كوالالامپور، ايفل

Paris, New York, Venice, 
Rome, San Francisco, Chicago, 
Mexico City, Havana, Kuala 
Lumpur, Eiffel

7
افرادي كه بايد شناخته

 شوند

ــاص ــامي خــ و(اســ ــدان هنرمنــ

)و ورزشكارانبازيگران 

Madonna, Kate Winslet, Will 
Smith, Jennifer Lopez, Tom 
Cruise,  Demo Moore

8
هاي تجاري كه بايد مارك

 شناخته شوند

ل ز، نايك،يوايكوكا كولا، سوني،

 نستله، پپسي كولا، جنرال موتور

Coca- Cola, Sony, levis jeans, 
Nike, Nestle, Pepsi- Cola, 
General Motors 

9
توسعه، ثروت،(ها ارزش

)لذت

ــا ــد،شينم ــادي م ــود ســطح م بهب

نقـل مكـان بـه، ظاهررييتغ(زندگي 

كــار اشــتغال در يــك، محــل جديــد

بيشـتر،تيمتفاوت، بهبـود شخص ـ

لامت، ســيلــذت بــردن از زنــدگ 

جدبيشــتر ــ، دوســتان ــدي دســتهب

و  ،هــاپ-مــدهاي هيــپ،...)آوردن

ا  توسـط متحده اغلب الاتيافراد در

ــالوگ ــي كاتـ ــد مـ ــا خريـ ــد هـ ، كننـ

ز كاتـــالوگ،ييبـــايمحصـــولات

ديـخر،يونيـزيتلوديـخر،يقيموس

مـدل،يكـارت اعتبـار،يوتريكامپ

مو، مراقبت از حيـوان خـانگي، مـد 

 زودگذر، با پپسي زنده بمانيد

fashion show, improving 
material level of life (change 
appearance, moving to a new 
place, get a different job, 
improve personality, enjoy life 
more, become healthier, make 
new friends,…), Hip- Hop 
Fashions, People in the U.S. 
often shop from catalogs, 
beauty products, musical 
catalogs, television shopping, 
computer shopping, credit 
card, hairstylish, take care of 
pet, fad, come alive with Pepsi 

و مراسمات آيين 10 Halloween, Valentine هالووين، ولنتاين ها

 فرهنگ بدن 11

در،خوشگل،تيپ خوش كيشما را

، تناسب آل قرار داريد فرم ايده

 چاق تنبل، قلمياندام،

handsome, pretty, you are in a 
great shape/ you are really fit, 
fitness, couch potato, slender 

 مشاغل 12

پ طراح مد،،زن شخدمتيخواننده،

مدل شدن،،زنگريباز،مردگريباز

 گاوچران

singer, waitress, fashion 
designer, actor, actress, get 
into modeling, cowboys 

:ازجملهدر مطالب فوق نكات بسياري نهفته است،

و عادي به نظرافزـ ايش روزافزون موارد فوق در زندگي روزمره ايرانيان طي دو دهه گذشته

آموزان كشور در دو دهه قبل رسيدن بسياري از موارد بالا براي نسل جوان كه بيشترين حجم زبان

.دهند را تشكيل مي

....وغيبت، سانسور يا تحريم بسياري از مفاهيم ارزشي نظير مرگ، دين، خدا، ايثارـ

و مراكز مهم) آمريكا(الملل نمايي كشورهاي مخالف نظام سلطه بين سانسور، تحريم يا سياهـ

و و زيارتي كشورهايي نظير ايران، سوريه، كره شمالي .... گردشگري، سياحتي
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و ساختنـ هاي نظام سلطه مثبت از كشورهاي همسو با سياست تصاويربرجسته كردن

و تمامي نقاط جهان؛ مثلاًدر) آمريكا(الملل بين و كره در آسيا، برزيل مصر در آفريقا، ژاپن

و آمريكاآرژانتين در  .ي لاتين، استراليا ... 

و ترويج روابط جديد مبتنيـ و والدين و نامحرم، فرزند كه به ... بر ليبراليسم ميان محرم

و طلاق  و بلاموضوع شدن ارزش دوگانه ازدواج منجر خواهد شد گسترش روابط نامشروع

.)خصوصاً تصاوير در اين زمينه فراوان ولي قابل اصلاح است(

و نفي تلويحي مردانه بودن برخيـ كمرنگ بودن خانواده، ضروري نشان دادن اشتغال زنان

و فعاليت و طبيعي جلوه دادن خانواده مشاغل تك ها .سرپرست هاي

آموزش زبان انگليسي نباشد، قطعاً يكي كتاب بررسي شده اگر به لحاظ اخلاقي بهترين كتابـ

در ساير كتب موجود در بازار طيف وسيعي از مشروبات الكلي، ترويج نگهداري. هاست از بهترين

و غم خوردن براي از دست دادن آنها، زندگي مجردي و مي... حيوانات خانگي .خورد به چشم

 ساختار آموزشي)ب

مرجع صدورو پيشينه موضوع در كشور، بررسي براي بررسي ساختار آموزش زبان انگليسي

. ضرورت داردي زبانها آموزشگاهمجوز 

 پيشينه موضوع

و عنوان مصوبات شوراي عالي انقلاب فرهنگي نشان مي دو جستجو در متن دهد اين شورا تنها

1:هاي بيگانه داشته است مصوبه پيرامون زبان

 اسلامي سيماي جمهوري دوم فرانسه از شبكه اعلام موافقت با پخش برنامه آموزش زبانـ

. ايران

.توسط سازمان سمت زبان انگليسيي آموزشها كتابتهيهـ

يك مصوبه مرتبط در اين مورد وجود دارد :همچنين

و نمايش فيلم سياستـ وهاي سينمايي هاي توزيع .بصري خارجيو مواد سمعي

ض در باره مصوبه من شوراي فرهنگ عمومي در ايندر و پيش از اين اي نداشته است

 صورتبهاين موضوع 24/2/1386وپنجمين جلسه شوراي مشورتي فرهنگ عمومي مورخ سي

و نحوه» طرح تدوين كتب آموزش زبان انگليسي« و مقرر گرديد مراكز آموزش زبان مطرح شده

.گاه به نتيجه نرسيد ور مجوز براي اين مراكز شناسايي شود كه البته اين مسئله هيچصد

از» طرح تدوين كتب آموزش زبان انگليسي«اهداف : عبارت بوده است

1. http://www.iranculture.org  
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درـ و نظارت بر كتب آموزشي زبان انگليسي ،ها آموزشگاهتدوين

.جلوگيري از القائات فرهنگي كتب بيگانهـ

 زبانيها وزشگاهآممرجع صدور مجوز

موجب بروز زبان انگليسيي آزادها آموزشگاهوجود نهادهاي متعدد صادركننده مجوز در گذشته

و فرهنگي  و مشكلات آموزشي و. بودشده فراواني تخلفات اما در حال حاضر وزارت آموزش

و نظارت بر  و اگرچه وزارت فرهن.ي آزاد زبان استها آموزشگاهپرورش متصدي صدور مجوز گ

و هنري«ارشاد اسلامي از طريق جهاد«و وزارت علوم از طريق مراكز» مؤسسات فرهنگي

و پرورش از طريق» دانشگاهي يها آموزشگاهدر مديريت» كانون زبان ايران«و وزارت آموزش

.1آزاد زبان نيز سهم دارند

و نظارت بر توجه صرفي آزاد زبان،ها آموزشگاهنكته قابل توجه درباره صدور مجوز

و فرهنگ(نهادهاي مسئول سابق  و پرورش، علوم و شكلي به ساماندهي) وزارت آموزش هاي اوليه

و پرورش(و تداوم آن به نهاد مسئول فعلي  است كه به حوزه محتوايي ورود) وزارت آموزش

و شكلي نيز از عهده واحد مربو همچنين نظارت بر همين ساماندهي. چنداني ندارد طه در هاي اوليه

و پرورش و توسعه مشاركتيعنيـ وزارت آموزش هاي مردمي سازمان مدارس غيردولتي

و پرورش وها آموزشگاهدليل گستردگي مدارس غيردولتي،بهـ آموزش و كنكوري ي آزاد علمي

و شكلي علاوه ازسوي ديگر، ساماندهي. خارج است هاي مردمي مشاركتهاي متعدد گونه هاي اوليه

و نظارت صوري به برخورد با متخلفين نيز نيازمند است كه اين امر در حيطه بر صدور  مجوز

و قوه قضائيه قرار دارد . وظايف نيروي انتظامي

آموزان دختر بر پسر، برتري محسوس سهم دبيران مرد بر زن، برتري محسوس سهم زبان

و بدون مجوز، كلاس با مراكز غيرقانوني، معضل برخورد هاي مختلط، وجود مراكز غيرقانوني

هاي انتظار طولاني براي ثبت نام ها، كيفيت پايين برخي مؤسسات، وجود ليست رعايت نشدن شهريه

و ميها آموزشگاهفضاي كلي ... در مؤسسات شناخته شده .كندي آزاد را ترسيم

تيرعا(يصور جهاتاز گاهاًو نداشته آزاداتمؤسسريسابايچندان تفاوت)يآموزشيها تابك(ييمحتوا لحاظبهها دورهنيا.1

.داردينسبيبرتر ...)و پسرو دختر آموزان زبان روابط،يآموزشكمكيهالميفد،ياسات پوشش
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و ارائه جمع  راهكارهابندي

و سازي ارزش هاي جهاني عنوان يكي از راه گفته شد كه آموزش زبان انگليسي، به هاي مدرن

و آگاهيسويكسكولار، از  و هنجارها، روش ها، ارزش بستري از اطلاعات و ها هاي استدلال

و نبايدها، درست غلط انديشه، بايدها و و ها مي... ها و ازسوي ديگر، عملياتي شدن را توصيف كند

و تشريح مي كهه. كند موارد قبل در زندگي روزمره را توصيف در كشور ما، يكي از مچنين گفتيم

و  ي تدريسها آموزشگاهبسترهايي كه كمترين توجه بدان شده است گسترش روز افزون مؤسسات

هاي توان منكر استفاده طبيعي است كه نمي. هاي خارجي خصوصاً انگليسي استو ترويج زبان

و فراوان اين زبان و يا هر گونه ارتب ضروري و تعامل با كشورهاياطها در امر تحصيلات گيري

به اما در عين حال از اين نكته نيز نبايد غفلت كرد كه اين قبيل آموزش. ديگر شد زبان مسئلهها تنها

و شيوه ختم نمي و مروري گذرا بر متون و آموزش در اين مؤسسات كه اغلب هاي تدريس شود

و وارداتي است مؤيد اين واقعيت است كه علاوه بر هم تقليدي و در پوشش آن، فرهنگ غربي زبان

و ترويج است و تبليغ ها به علاوه كه دقيقاً روشن نيست چه ميزان از اين آموزش. در حال آموزش

و. متناسب با نيازهاي واقعي كشور است يك سياستگذاري بنيادي بنابراين سياستگذاري زباني

. ضروري در جهان امروز است

:ت آموزش زبان انگليسي در ايران امروز به شرح ذيل استهاي اصلي نشانگر وضعي مؤلفه

.تأكيد بر اهميت آموزش زبان انگليسي.1

.تأكيد بر ناكارآمدي نظام آموزش رسمي زبان انگليسي.2

و فرهنگ شامل دانش(آموزان اجبار بخش اعظم زبان.3 آموزان، دانشجويان، تجار، اهالي علم

كه اين نوع آموزش عمدتاً، در حاليو آموختن مكالمهي آزاد زبانها آموزشگاهبه حضور در ...)و

و اقشاري از اين دست، ضرورت داردبراي  .مهاجران، جهانگردان

به.4 ب هاي پر كردن اوقات فراغت دانش عنوان يكي از راه گسترش آموزش زبان ويژههآموزان

.در ايام تابستان

به.5 خلأ عنوان يكي از راه گسترش آموزش زبان وـ هاي فرهنگيهاي پر كردن اجتماعي افراد

.كسب منزلت

و شامل(ي زبانها آموزشگاهعدم هماهنگي ميان متوليان ساماندهي.6 وزارت آموزش

و ارشاد اسلامي،پرورش و فناوري، وزارت فرهنگ ووزارت علوم، تحقيقات نيروي، قوه قضائيه

).انتظامي
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و محتوايي آموزـ توجهي به ابعاد فرهنگيبي.7 ش زبان انگليسي توسط نهادهاي اجتماعي

و شوراي عالي انقلاب فرهنگي .سياستگذار فرهنگي نظير شوراي فرهنگ عمومي

يك صنعت سودآور.8 .تبديل آموزش آزاد زبان به

درها گروهحضور.9 آموزي به ضرورت برداري از تبديل زبانو بهرهها آموزشگاهي سودجو

.و حامل نوعي منزلت اجتماعي

و جامعهـي گزاف اقتصاديها تحميل هزينه.10 و سياسي به فرد، خانواده .اجتماعي، فرهنگي

و حضور مهمترين راها گروهتبعات تبديل آموزش زبان به يك صنعت سودآور ي سودجو

و نزول كيفي خلاصه كرد مي از شاخص. توان در توسعه كمي :هاي اصلي اين دو وضعيت عبارتند

بي.1  ها، آموزشگاهرويه افزايش

،هاي تبليغاتي گسترش هزينه.2

و احساس فريب.3 ،خوردگي نارضايتي مخاطبان از كيفيت خدمات دريافتي

و نااميدي زبانكم.4 ،آموزان بازدهي

و امكانات كمك آموزشي.5 ،نامناسب بودن فضاها

،ها هاي سنگين خانواده هزينه.6

.)دبيران(كيفيت پايين آموزشي.7

ش وضعيت كنونيفرآيند پيداي.7 جدول

پيامد

 مواضع آموزش رسمي
4سطح3سطح2سطح1سطح

تأكيد بر اهميت آموزش زبان.1

 انگليسي

ــر ناكارآمــدي نظــام.2 ــد ب تأكي

 آموزش رسمي زبان انگليسي

گســترش تقاضــا بـــراي

يها آموزشگاهحضور در

و اجبـــار بـــه آزاد زبـــان

 آموختن مكالمه

و گســترش عرضــه

تبديل آمـوزش آزاد

ن به يك صـنعتزبا

 سودآور

گســترش ســودجويي در

صنعت آموزش زبـان در

ــولي ــاي مت ــت نهاده غفل

 ساماندهي

هـاي گـزاف تحميل هزينه

اجتمـــاعي،ـ اقتصـــادي

ــه ــي ب و سياس ــي فرهنگ

و جامعه  فرد، خانواده

راهكارهاي پيشنهادي براي اصلاح وضعيت كنوني آموزش زبان انگليسي در ايران با تأكيد بر

ازنظرات رهب :ري، عبارت است

)ها مدارسو دانشگاه(آموزش رسمي.1

و پاسخگويي به نياز دانش به آموزان توسط نظام آموزش رسمي، تقاضا براي طور كلي افزايش كيفيت

و آموزش آزاد، هزينه مي... هاي خانوار از. دهد را كاهش : برخي از راهكارهاي اين مسئله عبارتند
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كه عمدتاً آموزش(با استفاده از نظرات كارشناسان)هاو دانشگاه مدارس(اصلاح كتب درسيـ

و گرامر(را بر ساختاري) محور عبارت(ارتباطي  يهسويكو روش مشاركتي را بر تدريس) لغت

).دهند ترجيح مي

شروع آموزش زبان از پايه پنجم ابتدايي براي كاهش احتمال افت تحصيلي پس از تغيير مقطعـ

.ساله متوسطه6اله ابتدايي به دورهس6از دوره 

و دانشگاه(افزايش ساعات درس زبان انگليسيـ به دو برابر وضعيت كنوني)ها در مدارس

و استفاده از روش  بدون تغيير حجم مباحث كتاب درسي كه فرصت زماني لازم براي آموزش زبان

و استفاده از محصولات كمك آموزشي را فراهم آورد .مشاركتي

هاي با كمك شبكه(اسلاميـ هيه محصولات كمك آموزشي متناسب با فرهنگ ايرانيتـ

.)زبان جمهوري اسلامي انگليسي

هاي بيگانه غيرانگليسي مانند اسپانيايي، روسي، آلماني،ـ فراهم نمودن امكان تحصيل زبان

و شكستن انحصار زبان انگليسيو ايتاليايي  . فرانسه جهت تأمين نياز كشور

)آموزشگاهي(آموزش آزاد.2

آموزان توسط نظام آموزش آزاد نيز دو دسته به منظور افزايش كيفيت در پاسخگويي به نياز زبان

مي راهكارهاي كوتاه و بلندمدت وجود دارد كه در ادامه به بيان آنها :پردازيم مدت

 مدت كوتاه) الف

 شامل بخش محتواييـ

كمهاي آموزش زبان انگ بررسي كتب دوره• و انتخاب با آسيب ليسي موجود در بازار ترين كتاب

.ي سني مختلفها گروهاسلامي برايـ هاي ايراني توجه به ارزش

يا(حداقلي صورتبهو محتواي كتب منتخب) بدون تغيير فرمت(اصلاح تصاوير• و با افزايش

).كاهش چند جمله

و در اختيار• باسسمؤانتشار تر پايين(ماه با قيمت مناسب6زه كمتر از ات قراردادن اين كتب در

هم سطح با كتب چاپ افستي ).و يا

ب• درهتوصيه بر و مورد تأييد .ات آموزش زبان انگليسيسسمؤكارگيري كتب اصلاح شده

و توزيع وسيع سريال• و هاي سينمايي، اخبار، فيلم ها، فيلم انتشار تهيه شده در ... هاي مستند

هم با قيمت پايين(ان جمهوري اسلامي ايرانزب هاي انگليسي شبكه و يا ).هاي غيرمجاز سطح با فيلم تر

بر• و برگزاري جلساتي جهت آشنايي مسئولان دفاتر نظارت هايي زبانها آموزشگاهچاپ جزوات

و به . با مباحث فرهنگي زبانها آموزشگاهتبع مديران خارجه
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 شامل بخش ساختاريـ

بر• بري زبانها وزشگاهآمتفكيك دفتر نظارت درها آموزشگاههاي خارجه از دفتر نظارت ي آزاد

و پرورش .وزارت آموزش

بر تأسيس• و فناوريي زبانها آموزشگاهدفتر نظارت .هاي خارجه در وزارت علوم تحقيقات

بر تأسيس• و ارشاد اسلاميي زبانها آموزشگاهدفتر نظارت .هاي خارجه در وزارت فرهنگ

به ISIنظارت بر مقالات دفتر تأسيس• به در وزارت علوم منظور الزام صاحبان ايراني مقالات لاتين

و قرار دادن آنها بر روي سايت جهت استفاده رايگان ISI تهيه ترجمه مقالات ايراني  شده

و اساتيد .دانشجويان

 شامل بخش نظارتيـ

و20ي زبان زيرها آموزشگاهدريافت مجوز• . پرورشسال از وزارت آموزش

و ارشاد اسلامي20ي بالايها آموزشگاهدريافت مجوز• . سال از وزارت فرهنگ

و يا با همكاري آنها دريافت مجوز كلاس• هاي زبان ويژه دانشجويان كه در مراكز آموزش عالي

و فناوري برگزار مي . شود از وزارت علوم تحقيقات

بر• :رد ذيل نظارت كنندي زبان موظف است بر مواها آموزشگاهدفاتر نظارت

oو آرايش دبيران، زبان و كاركنان وضعيت پوشش .ات زبانسسمؤآموزان

oو سطح دانش اساتيد .وضعيت تحصيلات

oو جزواتي كه در اختيار زبان مي كتب .گيرد آموزان قرار

oو وزارت علوم عدم برگزاري كلاس و پرورش هاي مختلط براي مراكز تحت نظارت آموزش

و فناو .ريتحقيقات

oو نظارت بر فاصل و پسرانهها آموزشگاهقانوني مابينه تعيين .ي دخترانه

oتحت(آموزانو دانش) تحت نظارت وزارت ارشاد(هاي بزرگسالان عدم برگزاري كلاس

و پرورش يك محل) نظارت وزارت آموزش .در

oدر عدم انجام فعاليت .هاي خارجيي زبانها آموزشگاههاي سياسي

oاتأييد و تداوم آن با گذشت زمان تأسيسفراد داراي مجوز صلاحيت .آموزشگاه زبان

 مدتبلند)ب

 شامل بخش محتواييـ

شامل اطلاعاتي از تاريخ،»آنچه كه بايد يك گردشگر ايراني بداند«كتابي با موضوع تأليف•

و اعتقادات كشور ايران سنت و رسوم . ها، آداب
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آنهاي المثل ضرب«كتابي با موضوع تأليف• و معادل .هاي ديگر در زبان»ايراني

و بينش اساتيد) راهنماي تدريس(اصلاح كتب معلم• .در جهت ارتقاي دانش

و توزيع كتب داستاني برگرفته از داستان• و اسلامي به زبان انتشار و معاصر ايراني هاي كهن

.آموزان انگليسي جهت تقويت زبان

و توزيع موسيقي• توسط مسلمانان كشورهاي مختلف به زبان انگليسي هاي خوانده شده انتشار

. آموزان جهت تقويت زبان

و توزيع پيام• .آموزان به زبان انگليسي جهت تقويت زبان)ره(ساز امام خميني هاي تاريخ انتشار

ي سني مختلفها گروهاسلامي برايـ انگليسي متناسب با فرهنگ ايراني كتب آموزش زبان تأليف•

ت و متون تخصصي با محوريت و فناوريها آموزشگاه(رجمه ،)ي تحت نظارت وزارت علوم تحقيقات

و ارشاد اسلاميها آموزشگاه( هاي خارجي مكالمه زبان افزايشو)ي تحت نظارت وزارت فرهنگ

و اطلاعات عمومي و پرورشها آموزشگاه( آگاهي (ي تحت نظارت وزارت آموزش تر با قيمت پايين)

ك هم سطح با ).تب موجودو يا

.هاي زبان اصلي همراه با نقد محتوايي كارشناسان توزيع فيلم•

.هاي مختلف دانشگاهيي دو زبانه براي رشتهها كتابحمايت از چاپ•

در• ي زبان انگليسي درباره اطلاعات تاريخي،ها آموزشگاهبرگزاري آزمون از اساتيد داوطلب تدريس

و رسوم، اعتقادات مردم اير سنت و پيامها، آداب .به زبان انگليسي)ره(ساز امام خميني هاي تاريخ ان

برگزاري آزمون از داوطلبان متقاضي بورس ادامه تحصيل در خارج از كشور درباره اطلاعات تاريخي،•

و پيام سنت و رسوم، اعتقادات مردم ايران . به زبان انگليسي)ره(ساز امام خميني هاي تاريخ ها، آداب

و علوم هاي ارتباطات، جامعه فر از اعضاي شوراي فرهنگ عمومي با تخصصن3بايد:تذكر شناسي

.ي توسط اساتيد نظارت محتوايي نمايندتأليفاستراتژيك بر كتب اصلاح شده 

.هاي بيگانه به موازات ساير زباناهاي دكتر گنجاندن زبان عربي در آزمون•

و بينش زبان هاي سرمايه استفاده از متون انتقادي درباره بحران• . آموزان داري براي ارتقاي دانش

و دريافت ماليات واقعي اصلاح رويه• .هاي مالياتي مؤسسات آموزش آزاد

و رسيدگي به شكايات زبان اصلاح شهريه• .آموزان هاي بالاي مؤسسات آموزش آزاد
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و مĤخذ  منابع

و وضعيت كنوني ما، ويراست دوم، تهران، مركز پژوهش.1 ف جنگ نرم و اجتماعي هاي ، اسفند)صدرا(رهنگي

1388.

و،رحيمي.2 آموزان دوره متوسطه با رشته تحصيلي، رابطه اضطراب رايانه دانش. يداللهيسمانه، مهرك

و پيشرفت درس زبان انگليسي، فصلنامه نوآوري .1390، پاييز39ش سال دهم، هاي آموزشي، جنسيت

ش سالاري؛ تجسم اقتصادي سرمايه. شهريار، زرشناس.3 و2مدرنيته، ماهنامه فرهنگ عمومي، ، دي

.1389 ماه بهمن

وآ سازي مشاركتي بر يادگيري دانش تأثير آزمون. ناهيد،شريفي آشتياني.4 موزان در درس زبان انگليسي

.1389، تابستان34ش سال نهم، هاي آموزشي،، فصلنامه نوآوري»از اين نوع آزمونآنها برداشت

.58ش،ماهنامه زمانه، هندسي فرهنگي؛ راهكار مقابله با تهاجم فرهنگيم.محمدامير،نوري شيخ.5

و،صفرنواده.6 و علي،مجيدخديجه و آسيب.پور موسي،االله نعمتعسگري شناسي محتواي كتب تحليل

و ارزيابي آن با معيار رويكرد آموزش ارتباطي زبان، فصلنامه  درسي زبان انگليسي دوره متوسطه

د .1389، تابستان17ش سال پنجم، رسي ايران، مطالعات برنامه

و،صفرنواده.7 و.عسگري علي،مجيدخديجه مطالعه تطبيقي برنامه درسي آموزش زبان انگليسي در ايران

هاي درسي دوره راهنمايي، فصلنامه مطالعات برنامه آموزي در كتاب هاي زبان ژاپن با تأكيد بر مهارت

ش  .1388، بهار12درسي، سال سوم،

و چالش فرصت: هاي خارجي دوره متوسطه راهنماي برنامه درسي زبان. محمدرضا،عناني سراب.8 هاي ها

و اجراي برنامه .1389، پاييز35شسال نهم، هاي آموزشي،، فصلنامه نوآوريتوليد

و مرتضي نعمت،فاضلي.9 و دولت.قليج،االله فرهنگي، كتاب فرهنگي از ديدگاه مطالعات سياست: فرهنگ

.نيافته نتشارا

و تحليل توصيف: نگاري سفر مردم.االله نعمت،فاضلي.10 و جامعه امروز هاي انسان ها شناختي از فرهنگ

.1390آراسته،: غرب، تهران

و چالش كدام معيار؟ بررسي انسان.االله نعمت،فاضلي.11 در هاي علوم شناختي در زمينه توليد علم انساني

ش،اجتماعي ايران، فصلنامه علوم .31دانشگاه علامه طباطبايي،

و فرهنگ عمومي، به سفارش دبيرخانه شوراي فرهنگ عمومي،.ابراهيم،فياض.12 .1386آموزش زبان

.1382ارديبهشت،92ش،پگاه حوزه،و تسخير جهانها انگلوساكسون.ابراهيم،فياض.13
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